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A Nemzeti Színház bemutatójáról kell be 
számolnunk, melynek műsorlapján a ,. Fiile 
miile" eímü „mineknevezzelek ?" szerepeli.

Úgy kezdődni! u dolog, hogy Arany János 
megírta a magyar írod idom egyik leghangitla- 
losahb költeményéi. Ebben kél szomszéd össze­
rósz egy picike. fülemüle madár füttyén s bíró 
elé megy igazságérl.

A folytatás : 
ezt a versel 
dramatizálta 

Szabados 
Árpád több

: oyekezetlel, kedvességgel, mint sikerrel. A szín­
padai kitünően ismeri Szabados Árpád és érezte 

hogy a versnyi történél édeskevés anyag három 
felvonás megszerkesztéséhez. BezárkózolI lehál a 
szindiirabcsináló-műhelybe és fabrikál! még né- 
hány bonyodalmai : szerelmet a kél ellenfél lánya 
es fia közi. elásatott egy zsák kincsei a haldokló, 
szegény öregasszonnyal, stb.

A Fülemüle" lehűt a következőképpen ala­
kult át Szabados Árpád keze aluli : Módos gazda 

Írva Pál összevés; egy fülemüle füttyén, 
amely a: Árva Pál kertjében nőit diófán csendül 
iel, tie a gnly, amelyen a fülemüle ül Módos gazda 
udvarára nyúlik át. Kinek szól a fütty ? . . . Módos 
gazda azl állítja, hogy őneki dalol a fülemüle.
Árva Pál viszont mivel az ö fáján ült a madár 

magának követeli u füttyöl. Csak a híró lehel 
igazságok A bíró azonban nem a legtisztábbkezű 
ember s Módos gazda is, meg a krajcártalan Árva 
Pál is megvesztegeti egy-egy tallérral. Az Ítélet 
nem kétséges : a fiiltij egyiknek sem szólt, hanem 
nekem nyilatkoztatja a bíró zsebéi ütögelve.
Ennyi a versben is megvolt. De jön a kötelező 
mézeskalács-szerelem (mert hogy el ne felejtsük 
no•<)íegyezni. színmű-operett lett a versből). A szegény ember fia beleszeret a gazdag 
■ f d'.’r lányába és viszont. Á szülők ellenzik a házasságot, meri ti lányi a Idrn mú­
ltja fiának szántálS a végén a kincs kiásva, a gonosz bíró megbünhődik s a fia 
Iáink szegénység ide. gazdagság oda egymásé lesznek.

.Vagyon kényelmetlenül éreztük magunkat az előadáson. Szereltünk volna szín- 
pailra hívni valakit, aki megmagyarázta volna, miéri kellett ezt a darabol a \ cm- 
zeliben előadni. Aki ugyanis a fülemüle történetre kíváncsi, elolvashatja a költe­
ményt. A többi, hozzáerőszakolt rész ezerszer látott, hallóit, olvasott és ismert, együgyű 
in: írnél, melyei a népszínmű virágkorában lehetett úgy ahogy elfogadtatni a közön- 
srijiel. A szegény fiú gazdag lány szerelme túlságosan bábjátékszerű, nines benne
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,kk ás a jdncselásás motívuma sem lepte meg kellemesen s nem tartotta egy pilla-

ti in srm'izgalomban a közönségei.
. Mentőket nem okolhatjuk a történtek miatt, fis ők addig ugratnak s /''//" • "

. ír, slágereket, míg elfogadható operett figura válik belőlük Így e. *
'"'in rXbil rózsaszirma* gazdag lány, Pataki, Jenőből pedig bajuszkas szegény-

9,1tZm az egész darabban csak egyszer engedték énekein,. biztosan 
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1 |«mIxl.mili\1 nrkiiv
juK. Iiogv szinte’.,nőnknek ,,ki a maganked- 
vviivv. „Kivel" töltik legszívesebben otthon 
az idejüket. Hova kerül az asztalról a leg­
finomabb lalat, miért teszik léire a kávéhoz 
adott két szem kockacukor közül az egyiket ? 
Ezek a kedvezések az otthon türelmetlenkedő 
kedvenceknek szólnak.

Az állatvilág legkülönbözőbb teremtmé­
nyei szerepelnek a listan : kutyák, macs­
kák. madarak, tigrisek, nvulak s még kecs­
kék is. Nem mondhatjuk, hogy egyhangú 
a választék. Kétségtelen, hogy a legkere­
settebb kedvencek a kutyák s a sorban a 
második helyei a macskák foglalják el.

A következőkben tizenegy színésznő mu­
latja be kedveimét a Délibáb közönségének.

MAIIK is EMÍLIA :
Sió és Fickó jóformán már családtag 

nálunk. Ki sem tudom képzelni nélkülük az 
életemet. Ők is szeretnek engem s így jól 
megvagyunk együtt.

Étim K.VTti :
Nyuszi a kedvencem. Legjobban a két 

piros szemét szeretem. Elalván elölt az 
ölembe ül, megnyaldossa a kezemet : így 
búcsúzik.

I10NTHY HANNA :
\ világ legaranyosabb kutyája Mórié. 

Állandó kísérőin. Talizmánom. Ila ugat és

, közönség kívánsága s/a 
nkra parancs. S mi ér 
li leginkább a színházi 
ol vasat óborát ? Színész 

IVencelről szóló apró Ili­
it ások magánéletük, va

hogy mi van a kulisz 
k mögül l . . .
;,g\ morzsányi belügyid 
őriünk keret ében isinél a 
ouiség eh; Iárunk. Elárul-

Eöry Kató plrosszemü 
nyuszi-lovagjával

Hontliy Hanna pulijának 
„Móric” a neve



.Daisy”-veiKarády Katalin ..
téte-ft-téte-ben

nyinak papagájai Is van; J " Jancsi és JiiUska

ss Manyi maestroja u.yu.., 
ntha kéménybe bújt volna. 

Nárcisznak hívják

lázár Mária :
_Marci az én félelmetes

őrzőm. Ha valaki felém kö­
zeledik. már vicsorítja a 
fogát s morog. Még a fia­
imra is féltékeny. Amíg 
6 velem van, biztonságban 
vagyok.

SiBSäf
hibát nvujlja, mielőtt premierre megyek, 

biztos a siker és a százas széria. Ha nem, 
jaj nekem . . .

Lfiznr .uitrm ihmh'h«" ...» 
(jyanizzíi a köles tiidonuuiyt

KAltAnY KATALIN :
Daisy a legjobb barátom. Neki mesélem 

,.| minden örömemet, minden bánatomat. 
S 6 nevet, vagy sír aszerint, hogy milyen 

ti- a történet. Hát lehet ezt a kutyát nem sze- 
1 rét ni ? . . .

KISS MANYI :
- Nekem sok-sok kedvencem van. Két 

..pagáj : Jancsi és Juliska, egy macska .

Nárcisz és a kecském: 
Bimbula. Ezenkívül a leg- 
Ifibb kedvencem a közön­
ség.



TV It A V 111 V
— Happynek hívják n kutyámat. Happy 

angolul annyi, mint boldog. Tehát én is 
boldog vagyok, hogy ilyen szép. ügyes, 
okos kutyám van . . .

zn.Ain 1111; N
Nekem játszótársam a kutyám. Naponta 

legalább egy félórát hempergőnk, birkózunk 
a szőnyegen. Kedvenc eledele a kockacukor. 
Olyan okos a kutyáin, hogy a vendégek is 
mind megcsodálják.

Dávidunk már lóg n 
nyelve s mégis járj« 
gazdájával, Titkos Ilo­
nával a korzót. Illába 
divat ... i

Happy kutya szereli, ha 
fényképezik. Taraj 

, gazda pedig hozzá 
van szokva

\l \IHilTM \ k A V
l ob' kutyám hős ! tjeidig kél 

mber életét mentette meg. Az 1 
nvémre pedig vigyáz ! Szeretem 
i/éri mert Toby tud a legszebben I
kérni

Ml VIA M V Hl A

- ! ".rril-vica a kedvencem. Semmit sem tud, 
■ sak hízei'gni, de ezt aztán kitűnően, l'-z 

tide in. Klientéthen kispolgári társaival, 
utálja a tejet.

TITKOS ILONA

- Dávid a lovagom''. Korzóra, komissio 
zasí a velem jön. Sokszor zavarban vagyok 
:t-o_.v kit néznek meg jobban az emberek 

igém. a színésznőt vagy Dávidot . . .

Or Benedek László né Zilaliy Irén már nap 
kúrára fojjju Windl kutyáját

(Bojár jr.lv. >
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Géza társulata csak a: utolsó 
pillanatban mondott Ir. az 
utazásról.

A Passió-játékokai sem tar­
tották meg a Városi Szín­
házban.

Még ebben a hónapban be­
mutatják a Városi Színház­
ban Molit rc .. Boiirceaugnac 
ur" című ing játékát. A dara­
bul még nem játszották Ma­
gyarországon. Major Tamás 
és Várkonyi Zoltán fordította. 
A főszerepeket Tapolczai 
Gyula, Unghván/ László. Ma­
inr Tamás. Ölthy Magda. 
Várkonyi Zoltán, Gobbi Hilda, 
Apáti Imre és Partos Gyula 
íátsza. \ z előadást Major 
Tamás rendezi.

Baleset érte Góth Sándort 
a Madách Színház próbáján. 
A színpad széléről lelépett és 
a nézőtérre zuhant. A ruhája 
egy helyen elszakadt, a keze 
is véresre sebződótt. de rövid 
pihenés után tovább (oly tat to 
a próbát.

A miskolci Semzeti Szín 
házban a húsvéti ünnepek 
alatt a Hajnalka huszárja” 
imű három felvonéisos ope­

rettet játszották. I gyanít! lesz 
pénteken a .Jíyergyói bál" 
első oidélzi előadása.

Sulyok Máriái hirtelen haza 
hinta a /érje. Már mint a 
biliokra gazdálkodni. A Víg 
színházban először nagy jel 
!<>rdulásl idézeti elő a váratlan 
lemondás, de megoldódon a 

• . meri Sirf) Mária el- kép a .Heer (»ynl próbájáról : Höry Káló, Hornomisza í’va.
éi Halta a szerepel .Jávor Hál és Hi ró Anna

szemére X ora, a tehetséges, 
csinos elsős akadémista Zádor 
(iyöngyi szerepébe ugrott be 
a ,.\égy asszonyt szeretek” 
előadásán (Tcichmann jelű.)

.Június közepén rendezik 
Münchenben a délnémet zene 
szerzők művészi hetét.

Már próbálják Hertclcndi 
István darabját a Vígszínház­
ban. A főszerepe t Mrzcy Má-

l-'rcd Lieu ehr, a bécsi Hurg 
színház fiatal tagja rövidesen 
Hndapestre jön. X endégszerep- 
lésre hívták a tehetséges 

fiatal német színészt

Hlmaradt a szegedi szín 
ház budapesti vendégjátéka. 
Már a plakátok is meg jelen­
lek a hirdetőoszlopokon a 
húsvéti előadásukról s Kardos

Sí \ ó Mária a ..Hattyúdal” 
háti átvette Sulyok Mária 
szerepét (Bojár jelv.)

lO



HILDA KAPTA A FARKAS-RATKÓ DIJAT

., /sittéi Mar0, Szilnél 
Perén# László

játszii. #

wn </ színpadon is 
,-i nesz nőt játszó művésznő áj 

, rt’péi't‘1. Mii tálad „ki 'lkai 
ninnii" a sorpnkiivrtkezü dli 

nihliál pedig már próbálja 
a szerepet mer/ " ■'t,ir0~ 

rali fellépés ágy ki- 
járasztotta. hatni inkább pi- 

szerelne, mini játszani 
t: iijazmásáii mra kapuéi 

h'iljii a művésznői, maid meg- 
I,ilink melyen eredménnyel.

\ jólérlcsiiltrk azt motidják, , 
íj hölgy ragaszkodik el- 

határozásához.

I',jliik Sári befejezte a Ma 
mim színházban a „Cyergyói 
bak előailásail es pihenni 
metpj. ■ ■ Valahol Muyyarqrsztí- 
.,,11 kezdi meg a pihenési.
,, helyet nem árulja el, merI 
sok pihenni akar. színpad- 

iái és iiisúgiróklnl távol.

Lukacs Margitul két olasz 
ilmre szerződtetlek a ..Danko 

■ síié' hatalmas olaszországi 
ikere után. Most kellett volna 
negkrzdenie a /elvételeket a 
ineriltában, ih’ a háborús 
iszonyok miatt nem kezdik 

■ neg azokat. Séhány héttel el­

tolódott tehát Lukács Margit
olaszországi vendégszereplése.

Szelerzky '/Ma török jlime­
sekkel kezdett tárgyalási, fíe- 
riispek. az egyik legnagyobb

nlervjü Schack Mánkéval
,i ..Kolozsvári dáridó“ zeneszer­

zőjével
A ,.Kolozsvári dáridó” sikere 

illán mik a legközelebbi tervei ?
- Egyelőre két operetten dolgozom.

I’gyik pantomimemet lekötöttek Mim'1 
ország számára s ennek az előkészí­
tése is nagy gondot jelent. Sajnos, rgy- 
ideig még nem utazhatom S émetors. á- 
gba, de azért minden előkészítés zavarta- 
tanul folyik távollétemben is. A ..Kolozsvári dar - I ■ 
Ilimre akarják vinni s ehhez kell akkor meg néhány «/ *.«- 
rnot komponál nőm.

Piriik filmgyártó eég igazgatom 
felkereste a magyar művésznőt 
és szerződtetést ajánlatot KH 
elé aláírásra. Tudomásunk 
szerint Szelerzky elfogadta a 
szerződést. Az első jilmjét még 
szinkronizálni ingják, de. n 
másodikban már szerelne, tő­
rükül beszélni. Sagyban ta­
nai ja az oszmánok nyelvét.

Hamoay Lucy, a Pódium- 
kabaré. tagja Hanky 1 iklor 
társulatához szerződött Deb­
recenbe. Húsáéikor már jel is 
lépett a Csokonai Színházban.

Karády Katalin jelietentést 
lett a rendőrségen ismeretlen 
lettesek ellen. A retiküljét, 
melyben két arany cigaretta­
tárca volt, ellopták.

11



színházi bälesetkronika
,.,v>;í!< : !.!11 é- , 1 / elismoré- öröme vagy a bukás. ;) sikertelenség bármin jul k!

! /iucsztivk. Akiket a közönség vsak vakító rivaldafényben lat s valami egesz furcsa életű 
..ntusvilágbeli" élnlénveknok képzel a nézőtérről. ugyanazokat a kellemetlenségeket, fajdal 
I,lakat szenvedik, mint mi. akik a színházi előadások csillogásából a sötétben maradunk 

Valóságos ..rendőri krónikát" állítottunk össze űzőkből a balesetekből, amelyek vsak 
, színészt érhetik és a vallomások szerint érték is a játék buzgalma* lázában, a színpad ezer 

n ie, furfangos gépezetének labirintusában. Sokszorosan kényelmetlenebbek ezek a balesetek 
üllőien masfajta, polgári szerelmsei le őségnél rppen amiatt, mert a sok-sok kíváncsi szem 

figyeli a játékot. Kényelmetlenebb fizikailag is. meri utána nem leltet rögtön ágyba feküdni 
borogatást rakni a megrándult bokára, hanem tovább kell játszani, nevetni : a közönség 

l it s cirkuszt követel a pénzéért (a Ivuhungnsabhnk a pótyajegyesek !).
TÍZ művész színpadi balesetéi írjuk le az alábbiakban úgy. ahogy ok maguk el 

mesélték.
íme, a tiz nyilatkozat :

K1S> FKHKVC : 
DebrecenbeII történi 19 0- 
Magyar darabot iátszat- 
s a partnerem sarkun- 

I sizmáhan ugrált mellet 
t nagy ugrálásban né

r*fi;

A)i

• 'Jenái megrágott. Rettenetes 
n /dalom szűri a bokámba. 
>' még nem műt vége a jele­
nésnek s nekem tovább kelleti 

látszanom. Xehéz. voll a sze 
rp s csak a felvonás végén 

i utalt orra időm, hogy össze 
•ssek. ( sonthártyagyullaclást 
apt am a véletlen színpadi 
ágasból s hi tekig nem tudtam 

I lábamra ál lant. De, az elő­
adást vég igjáts zott am.

SZI-LF.CZKV ZITA :
.. A X ősz lg fia esete 

i'őth Marival' előadásán ért

19

' 'V , '
, - > ,r'

a legkellemetlenebb színpadi 
szerenesélhrnség. \ partnerem. 
Jávor Pali magához rántott, 
az előadás és a játék lendüle­
tében olyan hévvel. hogy meg­
rándult a nyakam. Kiáltani 
szerettem volttá a fájdalomtól. 
de nem leheteti, mert u nagy 
szerelmi jelene! kiméikezeli. Ks 
én mosolyogtam. marattam a 
szép, szerelmes szavakul. Senki 
sein vette észre. hogy mi tör­
tént. csak a jelenei végén az 
öltözőben kezdtek potyogni a 
könnyeim a fájdalomtól.

\jt\x wmnt:
A ..Féltékenység"-el ját­

szottuk a Vígszínházban. Van 
egy jelenetem, amelyikben lire 
gitssul birkózom s ti reg áss 
a: Íróasztalhoz nyom engem.

rs-v
ii J

Kgyik este olyan ..élethűen’' 
sikerült a jelenei, hogy a de­
rekam majd. kettétöri. Az író­
dsz la Ion maradiam egy
pillanatig jekve, de hamu- 
rosan észbe kaptam és a fáj­
dultad ellenére tovább birkóz­
tam. <1 reg üss nem ladta. hogy 
mi történt > még tovább gyűrt, 
kent. mintha semmi bajom 
sem lenne. Kél bélig borogat- 
iám utána a derekainál s ki­

egyenesedni sem tudtam vagy 
két napig.

k XII Un k VT XU\ :
k'ngem is a Keltéken y 

ség" előadásán ért ..baleset", 
\ kirándulási jeleneiben híz 

lelelt kell egy kozák Ióntól 
eljárnom. Jobbra -hatra ugró 
tok a híz körül s az egyik 
hasáb fára rálépteta nélel

lenül. A >7/1 vagyok tálfili- 
t/rán termetű s egész lesi 
sál yarn rá nehezeden a ráti- 
dult bakámra. Azt hiszem. 
nem kell magyarázni, bogy 
a rándulás milyen fájdalmas. 
De összeszoritoti fogakkal, 
könnyeimet visszafojtva tán­
col torn végig a táncot s egész 
előadás rdalt egy lépést sem 
sántítottam. S meg ezután 
következett Ajluyvat a vereke­
désem. Az ellenségemnek sem 
kívánok hasonló helyzetei.

SZ1I. VSV I.ASZI.Ú :
- Karcagon vendégszerc 

pe.ltem. Vége nőit a /elvonás­
nak s javában hajlongtam a
függöny eláll. Egyszerre csah
őrületen robajjal a lábamra
zuhan valami. A: első per
vekben nem is Indiain jel-

____
BBBHH 1



/of//?/,
is: mi iji'i
A'/Mi//,

hogy mi lnrlf.nl, csak 
jiijdiilimtl ereztem, 

elszakadt a I’tix-

eláll a nehr: vasfüggöny 
iilmiit it Iliimmel- ólég m" 

is megvan a helyt’.

l.l K \I S M ARÓIT :
A Missa Sollrmnisl jäh 

,:l>llak " Semzelihen. Szcnl 
Cxriiiút alnkilnllam. 1C hire 
Hétre, jeltarliill karral kellett 

I ■viiesiirii-iis:lnl /e'e men

Sent liillmthim a lábam 
süllyesztő Iáié erlern 

or nem működött re ml esen. 
Hus: eentimélernili husiidéi, 

imiiill a kél. deszka között, 
h-izénkatll " lábam, kijirn- 
mdnll a bokám. Szegeiig 
agár Kárain támogatott haza 

I ‘(isurrlrr.

Ml IVVn Ul-I :
.1: én ,,balesetem” in- 

i I)l>b komikus, mint fájdalmas.

Hass ni hálóingben játszottam 
végig az egyik előadási. A 
hosszú ingben megbotlottam s 
hasra rágódtam a színpadon. 
Hz színész számára a leg­
kellemetlenebb ..baleset’’ a 
színpadon. Iigy csináltam te­
hát, mintha elájultam rolnii 
s Kiijniiy Gabi kironszolt a 
színpadról. Hál nem csinál 
hun okosan? Mégis estik jobb. 
ha a közönség iizl hiszi, hogy 
elájultam, mini hogy hasra- 
estem . . .

SZU, ViYI SZABÓ OSZT!:II :

.1: ,.HIIák”-al játszottuk 
Szegeden, fin róttam Hilde-

gumi. akit Attila maga mellé 
Pillét a Iránjára. Méltóság- 
teljes léptekkel mentem jel a 
trón lépcsőién s leültem a A 
rótt] mellé. A dráma Jeg- 
fesziillebb jelenete s mi törté­
nik:' Jlrszakailt alattunk a 
trón. A király és a hölgy 
égbemeredő lába látszik esni, 
ki a trónus mögül. A kazán 
ségnek nagyon tetszett a jele­
néi igy átslilizálea, de minké 
csuk á kihivatl tűzállók tudtak 
kis-edni az összeomlott. Iron 
rolnim közül. Szegeden meg 
ma is nevetnek ezen az eseten. 
Mi, a szenvedő színészek in­
kább sírni szerettünk ralim. 
Azután, hu u: hitükül kellett 
játszanom, felvonás elöli min­
dig próbál, csináltam, hogy

SZÖRÉNYI ÉVA:
_ Velem a filmgyárban

történi a legkellemetlenebb „bal­
eset”. A fodrásznál ültem s a 
bandám felakasztottam a fo­
gasra. Elkészüli a frizurám 
s mentem a műterembe, pi­
céidre. A bundám a hátamra 
terítettem, meri a műteremben 
bizony elég hideg ran. Egy­

szerre esni: érzem ám. hogg 
rálátni nyurgát régig a hála 
mon. Sikítok egy fülhasogtilól 
ti munkások oilaugranak. en 
ledobom a. bundámat. Hál 
egy szemléién, szürke egét 
íjiijl he. a bundám, ujjúba s 
sziiladl régig a hálámon. Ilöl 
gyeim, önökhöz fordulok (ele­
jeiért ! . . ■ Hál érhet valakit 
nagyobb balesel. mini hóiig 
egy egér réyigint n hátán'!

IIIDYÉOIIY YAI.ÉRIV :
A- én balesetem film 

baleset roll s aránylót/ ko 
mohira fordulhalolt rolnii a.

.;:V'

iujij. Lovwjolnont krllelt .< na 
látni rúd Innal adtuk illám. 
Vagy szelíd volt a ló s csal; 
vágtidás közben vadult meg:t 
Sem Indám. Tény az. hogy 
elragadott, a ló. Alig Indiain 
magam a nyeregben tartani. 
S-ercii sere elég jó lovas va­
gyok s I sok kidőltem a nyereg 
bői Így lógva vili egy diirubon- 
a ió magával. A: emberekben 
meghűlt u vér. En csak n leg­
nagyobb erőfeszítéssel Indiám 
risszukapuszkydni a nyeregbe. 
A bi közben rohant. Mikor 
újra nyeregben róttam, már 
könnyebben lélegeztem s egy- 
kél perc aluli megjekezlem a 
viliiül vágtató állatot.
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Az utolsó napok legemlékezetesebb zenei 
eseménye Maria Caniglia hangjának fel­
tűnése. volt a zenei égboltunkon. Iiz a hang, 
amelynek melegségéi gépzenén már ismertük, 
önmagát meghatványozmt hihetetlen módon 
vakított Caniglia személyes varázsán ál, 
Hangjának tiszta zenei érzékisége, dallam- 
mintázásának ivelö merészsége s az a különö­
sen mámorlló szenvedélyesség, amelynek ki­
fejezésére képes, a művésznőt korunk egyik 
legnagyobb énekesévé teszik s bizonnyal a leg- 
fobb Travialává is az élők közölt. Palakij 
Kálmán nemesveretű tenorjával olyan duette­
ket varázsoltak az Operaház színpadára, 
amilyenekre alig emlékezhetnek a legöregebb 
zenebarátok sem. S ha azt mondjuk, hogy 
Operánk többi hazai kitűnősége méltón kere­
tezte a kél világnagyság tündöklő előadását, 
akkor mélyen érdemük aluli dicsértük meg 
őket. Hogy Verdi ,,Traviala”-jának és Puccini 
„Manon”-jának egy pesti előadása Patakyval 
és Canigliával is egységes és egész marad - - 
ennél nagyobb dicsérete nem is lehel opera- 
együttesnek.

Euragó György nemes zongorázását élvez­
hette választékos zeneérlő közönsége a Vigadó 
nagytermében. Faragó ritka képességű pianista. 
Xéha szeretnék, ha kissé elvesztené fejét és 
szívére bízná annyira világos és nemes muzi­
kalitásának sorséd. Műsorából nekünk Beetho­
ven kis G-dur szonátájának középső létele és 
a kél lündéri humorral megoldóit Scarlatti- 
drágakő tetszett. Faragó György ma fiatat 
pianistáink legelsői közöli van — alig várjuk 
az idői, amikor önmagái elég korosnak 
lógja érezni ahhoz, hogy szenvedélyes merjen 
lenni.

A X agy hét ünnepi hangulata élt Bach 
János Passiójának első teljes magyar elő­
adásában, amelyet ezéittal is az érdemes Ének­
es Zenekaregyesület adott elő. A fegyelmezetlen 
/elszálló karegyüUesek, Rosier és Basilidcs 
nemes művészeié bensőséges ünnepéllyé, avatta 
az előadást.

Az alábbi időben valóságos Bach-kultusz 
támadt Budapesten. A lipcsei Tamás-templom 
karnagyának csodálatos művészete valami 
tiszta, átlátszó, erős boltozatot varázsol a (Joli­

itoktól menekülő emberek fölé. B. I-

A n
filmekről, 
int kill). 1 
pontot os

I korat

1

Rökk h 
vezet
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NEM 

SZEREI1

Kedi
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. I ß 4 B minden befolyástól mentes őszinte véleményt közöl a bemutatott
, SlmáU a kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb n film, annál több pon- 

Í(;"Íp Hat ])ont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legrosszabbat. Kétszer hat 

Jlln, vsak a legtökéletesebb filmremek kaphat.

kora terry

a .. nMarika Kora Terrv és Mara Terry, az ikertestvér tán-

frSlwi ni ssosa.«
KV« SíSS 58SUEEEtEBä säs

VCA.C«.- . megnézni a filmet. ______
„.«.—.mi hlli. Z^h7T!ÜT\ már régen ismeri és sokszor

HÉT ÉVIG »“ léinib61 |,7Utt:,ä,mmm,e^nläSX''W« Ä*
’T'V" ,Oi,,0S1““ Ti Hm 1Volii” mérté Wien dicsekedhetik. \ vígjáték arra

Inéi ebben a különbet, kedélyes; és ”%^t0he^^míto“llí akelík 

szerencse, amifl_aztán a hetedik « Az író. a szel­
íd jV^umS“ áltotomts“ és ennek tóg* UnS^az iímért' n'épszciii

ÄMätÄedÄ™. «S megérdemli Német- és Olaszodban 

elért eddigi filmsikereit. -----------

A két kiváló tró, Tersá~nfJ<lj-J<i~lert s(uusábari feltűnő törések vál- 
I Um je. nem harmonikus mualkota., tí * cl/mlározásai a bonyo-
takoznak, meseszovésc elpj.ycn P, ,„csenek motiválva, amelyek-
dalmak során éppen olyan helyzetekben » ,.cM a Mtifcaf fl
neA: döntő befolyásuk van a • - beállításával a rendező is köllsé.g-
jorgatókönijv szemben a szórakozást kereső közönséget
mentesen kiküszöbölhette lóin i. . 0kasána, amelyekben valósággal reme-
böven kárpótolja a mulattat ] , . , ; ingerelve a nézőteret, haradi/
kelnek a film kitűnő szerep lm. ny Us-im ' <j az állásnélküli
Katalin ezúttal Manyi helyett a dús-k^olgálóleány, aki a koimti l^ben d 9 „ jőüri kastélyban élnék
gazdag Csortos GButaoukbkasUßalto se^ álnkJaL akik az örökségre
az alacsony származású, kin . ■ megtalálja egyetlen valódi rokonát,várnak, miközben az orokfialal toldtrir megmimja yy^ ^ do,gukrá,_
a körúti büfésleányt. Ámde e- irllé,)i Karádunak s az öregúr öt tartja 
egy olcsó ajándék ellenében átadja irataii h ,ogadja és fejedelmi
rokonának és anélkül, h°9y..?,t' hr.nuodalmak során Karádynak sokszor van 
ellátásban részesíli. A kifejlődő bonyodalma soran^ * lul(ljdonsá.
alkalma megcsillogtatni: térfél köLönheti. Főként a most is talpig 
gait, amelyeknek páratlan színészi karrier] - (jto amikor a film cselek-
'férfi Jávor Pállal való szerelmi bút.ó hangjával is gyönyörkod-
ménye néhány percre Tibornak, aki tehetségesen és hatású­
iéi, több szívhez szóló dalát énekli Polg r,.,,r/os Gyula aranyos kedélyét,

jsfe vTwasftsnsuM*

GY TÁL 
LENCSE

Sevettetí !
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CL filmuitág- L&gújaM weményeí

Filmváltozat báró
József regényéből 

A Hunnia filmgyárban 
meist forgatják báró Fölvös 
József ,,Karthauzi" című re­
gényének filmváltozatát. Az 
11 j magyar filmnek, amely 
..Xénia kolostor" cinunel ke­
rül majd bemutatásra, Jávor 
Pál a hőse. aki kél nagy sze­
relmi csalódás után a

llrenneeke, uz 
Imin ivánja

Fekete Perem- a Vox Világhírndó tehetséges, fiatal magyar- 
országi operatőrje, akinek a nevét n magyar közönség szám- 
talmi rövitlfilmröi ismeri már, most tartotta eljegyzését 

Xieulasiu Vyikulás Erzsébet árleánnyal
(Irikeil? jelű.)

Karthauzi-rend kolostorába 
vonul. A filmváltozat igen 
érdekes és mozgalmas sze­
relmi regény, amelynek csu­
pán néhány rövid jelenete 
játszódik a kolostoriam. A 
két női főszerepet. Lukács 
Margit és Tolnay Klári alakít­
ja a filmben s a vidámságot 
egy bécsi színésznő szerepé­
ben a kitűnő énekes-táncos 
primadonna, Kgerváry Bea 
képviseli, aki évek óta foly­

tatott sikeres külföldi ven­
dégszereplései közben jelen­
leg éppen Budapesten tartóz­
kodik. Aj táv Andor, Boray 
Lajos, Toronyi Imre, Mak­
ió ry Zoltán, Pethes Sándor. 
Ktírlhy György, Kőműves 
Sándor és Solthy György 
játszanak még nagyobb sze­
repeket a filmben, amelyet 
Zichy Géza Lipól gróf pro­
dukciójában Rodriguez Fűidre 
rendez

Jelenet ti „Kék 
hold völgye“ c. 
filmből (Takács- 

film)



StSaKSti

Imi! Jaimiugs mint Krüger 
"I"1 uz angol királyi udvarban 

(Tohis-íiim)

Sok viszontagság után 
megérkezett Budapestre a 
■Bagdadi tolvaj” című nagy­

szabású színes-film, amelyet 
mar nehány meghívott ven­
dég előtt levetítettek. Csodá­
latos színekben tündököl

Jávor I'ál és Tolnay 

A kék hold völgye

x Hágókon és veszedelmes he- 
9 gin ultikon ál juthat jel a ran 

ilor abba a csodálatos tibeti 
ligybc, ahol virágos kertek 

i ölén épüli a Shanyri-La ko- 
. a tájék a nagy tárna 

/ alma, a kék hold völgye.
I: i mberek a civilizációtól el- 

I " élnek itten és sokáig 
. irtják fiatalságukat. A 

airban és annak kör­
űi/ 1 a játszódik a jilrn izgat­

ni érdekes cselekménye, 
inek az a rugója, hogy az 

i doll vidékre egy repiilő-
í //.; nyszerleszátlása folytán

< '/íj emberek érkeznek.
' hnel Amerika egyik leg-

/ rendezője, Frank Capra 
i Ite. s Ronald Caiman a 

. jós: -eplője.

V bagdadi tolvaj

Klári. :i

ebben a filmben a kalifa 
városa s azúrkék cg alatt 
a tengerpart a vitorláshajók 
panorámájával. A film Korda 
Sándor rendezése.

\ Itohinson-esalád filmje
A Hunnia megszerezte, a 

Jiobinson-család életéről szóló 
nagy RKO f ilmet, amely nem 
csupán az ifjúsági regények­
ből ismeri Robinson C. IIZOP

(Művelődés-film)

kalandjait, hanem az egész 
Rnhinson-család étel regényé­
nek változatát tartalmazza. Ar 
érdeklődéssel várt filmnek 
Thomas Milchet, Edna Rest 
és Freddi Bartholomew a fő­
szereplői.
Nobel-díjra jelölték az ,.í>ik 

a gyümölcs” szerzőjét 
Most érkezett hírek szerint 

az amerikai irodalmi társa-

„Xéma kolostor“ főszereplői



iái

Vt^íSih

|,il llagoxer mint Kngenia 
császárné n Bismarck -filmbe it 

( Tobis /eh’./

siíjiok vezetői egyhangúlag 
ágy döntöttek. liogy az iro 
tinimi Xtthcl ilijra Jolin Stein 
hecket, az ,,Krik a gyümölcs" 
című regény szerzőjét ajánl 
jak. A |iáratlaniil merész és 
újszerű regényből a Fox- 
vallalat készített íilmváltn- 
zatot, amely teljes egészében 
érzékelteti a regény szépségeit.

X film rövidesen nálunk Is 
bemutatásra kerül.

Theo Fingen rendez 
Willy Forst és Sacha 

Guitry az. a két kiváló szí­
nész, akik rendszerint játsza­
nak is abban a filmben, 
a inelvet rendeznek. Most 
Theo langen, a népszerű né­
met színész csatlakozik ezek­
hez. s ő rendezi azl az új

•I civilét a lliihinsoii-család 
életéről készített Hunnia

Hki) filmből

IS

filmet, amelynek egyben fű 
szerepét is játszó. A film. 
amelynek másik férfifőszerep 1 
lője Gustav Fröhlich, női 
szereplői pedig Hilde Krahl 
és Gusti Ifuber.

Wallace Beery áj filmje
Wallace Beery, a „vén 

gazember" ahogy a magyar 
filmkritikusok eine verték ezt 
az liriik nagy, tempos kamaszt

ritkán 'szokott szerepelni a 
mozik miisorán, meri csak 
egészen különleges szerepeket, 
vállal. Legújabb filmje, az 
,,Ököljog”, Amerika hős­
korából meríti tárgyát. Abból a 
tnrvcnyenkivilli időszakból, 
amikor paragrafusok helyeit 
az emberi tiköl ítélkezett. Egy 
csavargót játszik, ciki nem nézi 
ugyan a javak eredetét, amire 
nyomorúságos életének szük­
sége van, de ha igazságtalan­
ságot lát, a sarkára áll és főleg 
a szegény, eltiport telepeseket 
védelmezi élete árán is. A 
Metro legújabb Wallace Beery- 
/ilmje a legizgalmasabb dráma, 
sok-sok humorral fűszerezve.

Anny Outira a főszereplője 
Heinz lUilmiaimal együtt a 
..Pénz nem boldogít című 
most készülő új Vfn-filiiinek, 
amely a szezon végén Buda­
pesten Is műsorra kerül.
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Bin xpkkt I.
».00: Ébresztő. Szózat. Hang­
lemezek. 1. Liszt: X I1. magyar 
rapszódia (szimfonikus zeiie- 
kan ; 2. ('duck : Melódia (hege­
dű : Kulenkampl ) : 3. Szeghő 
Sándor: a) Megyen már a 
hajnalcsillag ; b) Szegény asz- 
szony fia vagyok (Budai Da­
lárda férfikara, vez. a szerző) ;
1. Bocllrnann : Toccata (or­
gona : Kduard Commetlc) : ■>■
<li Capua : Sori éul ói emlék 
(Gigli) , C>. Delibes Dolmá­
ny i : Nail a keringő (zongora : 
Wilhelm Backhaus) ; 7, Itossz 
feleség (.lőj jón haza édes­
anyám I magyar népballada 
Kodály Zoltán feldolgozásában, 
Basilides Máriás ; S. Kacséit) 
Deltái : dános vitéz — as Kék 
ló. tiszta tó; b) Kukorica 
közt születtem (Kalmár Bál); 
‘I. IIubay : Hullámzó Balaton 
tetején (Géczv Barnabás zene­
kara).

lt.55 : Hírek.
10 —10.55 : Református isten­

tisztelet a Kálvin téri templom­
ból. Prédikál M ura közy Gyula 
lelkipásztor.

11 12.15: Egyházi ének és
szentbeszéd a kir. udvari és 
várpléhániateiuploiiihól. A
szén (beszédei mise közben Ko­
vács Sándor püspöki tanácsos 
mondja. Kuckói a Keresztes 
Nővérek vezetése alatt álló 
z sámlié ki római katolikus 
leányliceum és tanítónőképző 
énekkara. Vezényel Gázsó M. 
Jlluminata nővér. Előadásra 
kerül : a) Viadatta- Brettnor : 
Missa Sine nomine; b) Gries- 
bacher P. : Surrese.it pastor 
bonus ; c) Változó részek cho- 
raliter a Graduate Bomainun 
szerint; d) Himnusz.

12.20 : Időjelzés, vízállásjelen­
tés.

12.30: Kékes Irén és Kalmár 
Pál magyar nótákat énekel, 
kísér Oláh Kálmán eigányzeue-

Közbeti „Hndlókrónika.” Ki­
mondja Papp Jenő.

1.-55 : Hírek.
2.00 : Hanglemezek. 1. Berlioz: 

Római karnevál, nyitány 
(amszterdami Conecrtgvbouw 
zenekara, vez. Mengelberg);
2. Wagner : Rienzi — I felvo­
nás fináléja (Franz Völker cs 
kórus) ; 3. Delibes : La lenié -— 
Csen ge tyű ária (Lily Pons);
4. Rimszkij-Korzakov: Vihar
a „Rettenetes Iván” «*. ope­
rából f Londoni Szimfőnikusok);
5. Massenet : Manón, kellős 
az 1. felvonásból (Mc.Cormis és

tDetiMb

ÁPRILIS 20- tói 26-ig
George Thill) ; (>. Mussz.org- 
szkij ; Boris Godunov Boris 
búcsúja (Saljapin) ; 7. Dolmá- 
nyi : Buralia 1 hmgarica 11. 
tétel (londoni szimfonikusok, 
vez. a szerző) ; 8. Verdi : Fal­
staff, aria a 111. fel v.-ból 
(Toli dal Monte) ; 0. Mascagni : 
Paraszt becsület, ária az 1. 
felvonásból (Giglii ; 10. Strauss 
Biehárd : Salome I lét fá­
tyol tánc (Filadelfiai Szimfo­
nikusok, vez. Stokowski).

3.00 : a) ..Háztartási- gazdasági 
tömegoktatás.Banke Antal 
m. kir. gazdasági tanár elő­
adása ; b) .. Xz erdélyi kukori- 
eaverseuy.“- Seyfried Ferenc, 
az Erdélyi Mezőgazdasági Egy­
let ügyosztályvezető titkár (dó-
adása! A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióelöadássoro- 
zatu.

3. 55 : Szalónötös.
4.30 : „IX . Béla és a tatárjárás.” 

Vas Olga dr előadása. Köz­
művelődési előadássorozat.

5.00 : Hírek magyar, szlovák 
és ruszin nyelven.

5.15: Hoiivédmíisor. 
tí.00 : „Frakk és klakk.” Tóth 
László főszerkesztő elbeszélése. 

0.25 : Beethoven : A-dur zoii- 
gora-hegedöszoiuita. 57. mű.
( Kreutzer-szonáta.) Előadja 
Dobná nyi Ernő és Tel mányi 
Emil. Hangfelvétel.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : „ X sivatag vándorai.”
írta Wilhelm svéd királyi her­
ceg. Eordította Március György. 
Rendező Barsi Ödön. Szemé­
lvek : A Hingt oil. ültetvényes 
Boray Lajos ; Beatrice, a fele­
sége - Orsolya Erzsi ; Cecily, 
a leányuk ílosvay Katalin ; 
Trapper, ültetvényes — Eáy 
Béla ; Sylvia, a felesége 
Lukács Margit ; Kinangőzi. a 
vándor Tímár József ; Né­
gerek : Siniha, Kofia, Yama, 
Korú Várkonyi Zoltán,
Balázs Samu, Homonnay Re­
zső, Pataky Ferenc.

8.15 : Sport- és ló verseny ered­
mények.

8.30: Fellegi Teri énekel, zon­
gorán kíséri Ralázs László. 
Hangfelvétel. 1. Ralázs László : 
Prológus (Vécsey Leo verse);
2. Kurucz János : Meg akar­
talak tartani (Ady Endre 
verse); 3. Aliié Wrubel: El- 
fujta a szél (Balassa verse) ;
4. Polgár Tibor : Visszavárlak 
(Kndrődi Sándor verst*); 5.
Walter Kant: Cigaretta (Ba­
lassa E. verse) ; 6. l.azzarro : 
Az alma (Szegedi István 
verse). , . „

8.50 : „A vihar/’ Szabó Zoltán 
előadása.

8.10: Melles Béla zenekara, ve­
zeti vei Vincze Ottó. Hang­
felvétel. 1. Lül ing: Hindu

szvit ; 2. Lehár : Három grá­
cia, egyveleg.

9.40 : Hírek.
10.10: Hanglemezek. 1. Strauss 
János : Denevér, nyitány (szim­
fonikus zenekar) ; 2. Dohnányi: 
Pierrette fátyola Nász­
keringő (Berlini Állami Opera 
zenekara, vez. Abendrot ti i ;
3. Künneke : Tánc-szvit ( Ber­
lini Filharmonikusok, vez. a 
szerző).

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven. I "tárni kb. 

11.25: Polgár Tibor és Xleeseki 
Rudolf kétzongorás jazw—zá­
rnál. Közreműködik Weygaiid 
Tibor (ének). Weygand számai: 
Szlatinay Sándor : Van nekem 
az égen egy kis csillagom (Fü­
redi verse) ; Ifoléczy Ákos: 
Azt a két szép szemét, slowíox 
(Szőnyi Edit verse) ; Lazzaro : 
Kár összeveszni velem, iiiduló- 
fox ' (Kovács Kálmán verse); 
Zakói Dénes : Szőke kislány, 
foxírott (Segesdy 1 .ászló verse); 
Fényes Szabolcs . Álmaimban 
valahol ; Weygand Tibor : Ke­
vés nekem, slowíox (Ilniezky 
László verse) ; Sándor Jenő : 
Cini, cini, foxtrott ; Vécsey 
Ernő: Ha tudnád, hogy én 
mennyit sírtam, slow (Rákosi 
J. verse); Horváth Jenő : Ha 
tudsz a boldogságról nesélni, 
slowíox (Rákosi János verse) ; 
Lazzaro : Egy kis kíváncsi 
kacsa.

12.00 : Hírek.

KASSA
8.00 -0.00: Budapest I. műsora. 
9.00: Egyházi ének és szent be­
széd a kassai görögkatulikus 
templomból, Énekel a kassai 
Zrínyi Ilona polgári leányiskola 
énekkara. vezényel Szék érák 
Sándor. A szent beszéd el mise 
közben Stulyákovics Pál gimn. 
tanár mondja

10.00 11.0«: Budapest 1. műsora. 
11.00: Hanglemezek.
11.15: Hírek, heti beszámoló, 
műsorismert été s.

11.35—12.20: Hanglemezek.
Közben kb.

11.50: ..Magyar kincsestár.” Rész­
iét ek gróf Széchenyi István 
„Hitel” c. munkájából. (Felöl-

12.20—6.00: Budapest 1. műsora. 
0.00: „A Magyar Társadalmi 
Egyesületek munkaközössége 
kassai székhazának felava'asa.” 
Megnyitó beszédet mond báró 
Schell Péter. Kassa város ív 

ispánja. Beszél Kenéz Lili : 
7.00—12.15: Budapest 1. műsora.

hövidhvllAmu xnAs
EGÉSZ HÉTÉN :

A HTAT-Í htvójeles adóállomá­
son. y.Iiíi*í KTIoeikluson. 
métere». Európai nyári W5 
szeriül:' este I Arától 1 óráin-

I
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lil ll.WKST I.
•• i <>reszlö. Vom».

, i iti'i., közlemények. (*.<- 
:ut. Hanjilemezvk. 1. Figed\

. ........ • Viir/viiri Simonyi
. Iv!. i«,\ .issfigi diszinduló 

,v.: iVnv.ia 1. lumvvd-
1 loge/red zenekara, vxvz. a 

z<)) . 2. Kuhn: 1'a babák 
sZS/l miv|v I s/alónzciiekar,

■ ioi*: ■ k Laezko-
j ;n,,s , iVivid szoknya,

,<>> iS/ondy István
TM-, Kalmár bal) : 1. Bor- 

. , • ;, <■ M Sivringő i Inog bécsi
:-nvk:,n,> : •'». i'Hko : Hugi baj- 
rs.ik, induló (Berlini I ilhar- 

: .uiUusok > ; •>. May : Ajarcos- 
I ■, libáidban (Comedian 

i!:»rrm>nisls) ; 7. Schönfeld:
Mindig vidáman, polka (vidám 
f ■ ?Iísi zenekar): s- Bodrogi 
/v.-nmnd: Ha úgy látok

I i: nnbelil (Thurzó Nagy 
verse, Szende Ferenc):

.. ( .isiroli Ralelll : La Mnr- 
litTda, keringő (Franco Lary);

; - -. Knrobnska, orosz népdal 
i i i.irv;ilh Ilona); 11. Meyers: 

•dlnngnU az csőben, fox (jazz- 
/< nekar, vcz. Franz Kark); 
.12. László Imre: Száz szál 

:ius i’it/sat I l akács László 
w-rse, 1. is/, ló Imre): 13. a) 
Murgács Kálmán: Csúnya 
!;, IIv, CNÚnya lány (Domokos 
\ ,.rse> ; b> b-nioll csárdás 
M.s,.lányi József); 14. vitéz 
\:,r;iv Antal : Frdélv, induló 
Szó kés fő \ árosi Alkalmazottak 
_ ,ruMi rs Rádióin Koncert 
uvószenekar, vezényel Keil- 

Intő, vitéz Somogy vár y Gyula 
verse).

10.OU : Hírek.
»0.20: irdelyi levelek a múlt
-zn/.adból." Felolvasás.

10 55 : ..Híres utász ke(j>hel\el, . 
Ilont Aliejjro." Harsányi Gizi

11,10 ; Nemzetközi vízjeV/öszol- 
II ólat.

12.00 : Himnusz.
12.10: Bnlnkijkii-zeiirkiii. Ki»z-

12.40: Hírek.
I. 20: Időjelzés, vízállásjelentés.
1 ..10 : X rádió szalóu/eiiekaia. L
Kclor Béla : 1 hikóv/i-nyitány :
•> ng\ V'rigyes : Romantikus 
keringő ; 3. Geisler : Dáliáin es 
ritmus . t. Strauss János: 
Deli rózsák, keringő , •>. Ive­
méin- Ákos : V vidám kínai ;

Szántó Jenő : Spanyol sze­
renád ; Kiinnekt* : Salta-
rello.

2.30 : Hírek.
2. 55 : Műsorismertetés.
II, 00 i Vríolyamiiírek, jdael és 
élelmiszerárak.

J.20 : József nádor 2. honvéd- 
íiyalooezred zenekara. Vezényel 
Seregi Artúr. 1. Vazeller : Ra- 
ross-induló : 2. Atiber : Bor­
iiéi néma, nyitány ; 3. Bizet : 
Részletek a „Carmen” c. ope­
rából ; t. Járay István : Valse 
leide ; ó. Zách Győző : Magyar 
dalcsokor ; 6. Kiírnia na : Sze­
relmi dal ; 7. Ilerzer Rezső : 
I íeidecksburgi induló.

5.15: Diúktvlóra : „ A csipák.” 
Monti Jenő dr előadása. 

5.55: Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 

n> elven.
5.15 : „A 700 éves tatárjárás.“ 

Kecskés Mi bor dr előadása.

Harsányi <H:i
10.4á ( M I''l ichK)

5.55: líaiiolemezek. 1. Strauss 
József: Csapongó lelkek, ke­
ringő ITrlefnnken-zenekar) ; 2. 
jbért : Don Quixote, filmdal 
(Saljnpin) ; 3. Alabiev : Csalo- 
nám (láma Sack); 1. Garmo :
A csavargó (11. IC Groll);
;>, l.ieurance: A minetonkai 
% izeknél (hegedű : Renée Che­
rnél) ; ti. Rixio : Filmdal (TÜ<> 
Seb ipa) ; 7. Monnoi : Keringő 
t Luciennv Rover) ; S. Reece: 
Dal a ,,1'ra Diavolo” v. Uhu­
ból ITinó Pattiéra) ; 9. Kopseh:
A tyúk tánca, induló (berlini 
állami opera zenekara, vcz. 
Walter Schütze).

11.15: „V I áros rendé zéslény ege 
és feladata.Vitéz Nemes Ár­
pád iparúgyí miniszteri mű­
szaki tanácsos előadása.

0.30 : Marsi Klek rltpuiyzvne-

7.00 : Hírek majjyav, német és 
román nyelven.

7.25 : Az Opeialiáz előadásának 
ismertetése,

7.50 : \ Berlini Állami Opera
vendéjjjátékának közvetítése az
Opernházból. Színrekcriil:
lélek tr a.

0.15 ; Lép védelmi előadás.
0.25 : Lel ina Faso spanyol dalo­
kat énekel zonponi kísérettel. 

0.50: Hírek.
10.10 : Vert is .lenő és elpány zene­
kara muzsikul.

11.00 : Hírek német, olasz, nnjjol, 
francia és eszperantó nyelven.

11.30 : Szabó Kálmán dzsesz- 
hármasu.

12.00 : Hírek.

KASSA
fi.40—11.00: Budapest 1. műsora. 
11.05: ,.A sajóvölgyi fejgiirázók.” 
Nyiresi-Tichy Kálmán előadása,

11.20: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés. 

12.00—3.20: Budapest I. műsora. 
3.20: „Felvidéki vadásztörténe­
tek: Farkasok és hiúzok.“ Ró­
ni iníczkv Károly előadása.

3.40: Hanglemezek. „Filmdalok 
és jazz-számok.'1 

4.15- 5.15: Budapest 1. műsora. 
5.15: „Tutajosok a Tiszán. *
Varró István előadása költe­
ményekkel.

5.45 12.15: Budapest I. miisora.

V W Pl ESEMÉNYE a magyar rádiónak és 
I , j-„- Közönségének a berlini Piltiarmóniai 

■ ■. hangversenye. h'elejthetetlenül szép,
. ... ■ ,ii Ímiis a k'gpvwszebb, kultúrált, 

. .... ti. ;i,uidúsl<aiu >•/ a berlini zenekar 
-Vi.;, rsvnvvuck rövid jellemzése. í.gyiormáii
I. ... m:u!ö kes/seeeul tts/.ottak Mozart

iO

Hatfner-s/.iinióniáiát s az indulatukkal, súlyos 
zenei gondolatukkal teli Beethoven VII. szim­
fóniáját. Ilyen, klasszikus műsort még a 
„könnyű zene*1 rajongói sem unnak a radio- 
ban. sőt egy-ket hasonló hangverseny s a 
klasszikus zene kedvelőinek tabura nem eg\ 
úif taggal gyarapodik majd.
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W H XPF.ST I.
ií. írt : Ébresztő. Tónin.
- ,10 . )|irok. Közlemények. f'1~ 

llimolvmezvk. I. Strív/1 
.ló/sof : K őrület i hon véd induló 

jozsef nádor 2. honvédgyulog- 
i/.r.d zenek nrn, vez. Szeghő 
Sándor); 2. Daloló honvédek ---■

, I Megüzentem ;i szepezdi 
; Iliink : h) A Vargáéit nhlnkju 

M .\ Magyarság férfikara,
^ ,■/. Kajler Lajos) ; 3. Kai k : 

Hi via, keringő (szalónzenckar);
i. Percy .lohn : Hindu esküvő 

, i ;,..,rg Kniestaedt zenekara'); 
Sousa: Gladiátor-induló

Adolf Heck katonazenekara); 
i, Kuhányi : Tulipános csár- 
,j;is ; b) IMosl kezdődik a lánc 
(Vigli verse, Kalmár Pál) ;

Hixio Cherubini Fragna : 
María keringő (Mario Laliba) ; 
s. Zander : Tongerparli almok 
I orgona : Marcel Pa lot ti) ; 
Bu/zi : I.ölila (Berlinié Ama- 
lína); 10. Humoros Landler 
1 száj hármon lka : Bubi cs I leiri);
11. a) Pin [sieh : Ki tanyája
ez a nyárfás; b) 1 la meguntál 
edes rózsám szeretni (Bura 
Sándor cigányzenekara); 12.
Murgács Kálmán : Szcntgyörgy 
napján (agyagfalvi Hegyi 
István verse. Palló Imre dr) ; 
13. a) Alt a lmennék én a Ti­
szán ; b) Áll a malom ; c) 
Kertem alatt ; d) A kisleány 
kert jében (Nagy Izabella) ; 14.
I "jvári József : Följön a magyar, 
induló (Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vez.
1 ‘ongrávz Géza).

10.0«: Hírek.
10.20: ,,1'vlla Cselebi.” Irta :

Körssy Julia dr. Felolvasás. 
10.í5 : „ilhattuilósítns.” Fel­

it. 10: Nemzetközi vízjelzőszol- 
«I ulat.

12,00: Ilimmé/..
12.10: Lovászi Ferenc eijjány- 
zenekara. Közben :

12. írt: Hírek.
í .20 : Időjelzés, vízállásjelentés.
1.30 : Szórakoztató hanglemezek, 
.‘.au : Hírek.

Í5 : .Műsorismertetés.
3.00 : Xifolynmliírek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.20 : Sáfjl Andor heyedül zoii- 
jiorakísérettel. 1. Händel: 
K-dur szonáta ; 2. Zsolt Nán­
dor : Szatir és driáclok ; 3.
Hűmmel Búr mester : Ksz-dur 
keringő ; L Albeniz— Kreisler: 
'Pangó; 5. Hubay; Carmen, 
fantázia.

3. Í0 : ,,Mit főzzünk.” Házi­
asszonyok beszélget n e k.

3.55 : Sál luk* Pál énekel zonfjora-

UíséLeltel. 1^:Debussy : Csillag* 
fényes ég (Null d'ét.oiles) ; 2. 
Schumann : Ha szép szemedbe 
nézek én; 3. id. Lányi Ernő : 
Cllőiúti fák (Kosztolányi 
verse) ; L Lányi Ernő : Bölcső­
dal ; 5. Laurisiu Miklós : Mező,

-1.10 : (iymnekdélntán. .. Ta­
vaszi kirándulás.” Yiski 
l gyárt <) Zoltán dal játéka Ya- 
lyi Nag\ Géza gyermekversei­
nek felhasználásával. Közben 
ruszin húsvéti énekek. Az elő­
adást vezeti Kilián Zoltán. 
Előadják a gyermekszereplők.

Í.Í5 : Időjelzés, hívek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15: Mindnyájunk (jomljnl. A
közellátási szolgálat közlemé­
nye. Felolvasás.

5.30 : X rádió szalonzenekara, 
közreműködik Patkós irma 
(ének). Vezényel Bertha 1st - 
ván. L Pokiini : Vadrózsa, 
nyitány (hangszerelte Polgár 
Tibor) ; 2. l luszka : Ida belé­
pője az ,,Erzsébet” c. daljá­
tékból (Palkós) ; 3. Schubert 
Berte : A régi ház, dal a 
,,l láront a kislány” c. daljá­
tékból (Patkós); I. Nagy lTi- 
gyes : Danse caprice ; ű. Le­
hár : Cigarettadal a ,,lTa>- 
quita” e. operettből (Patkós); 
ti. Banzalo : Cigánytanyán;
7. Strauss János: Dal az 
„Egy éj Velencében” v. ope­
rettből (Patkós) ; 8. Bust :
Alaszka ; 0. Kálmán : Jozefin 
belépője a „Jozefin császár nő” 
c. operettből (Patkós). Közben 

0.00 : Az Örszá(| os Lén védelmi 
Parancsnoksárt közleményei. 

0.30 : X csúfolódó Arany.”
Keresz tu rv Dezső dr előadása. 
A verseket elmondja Lehotay 
Árpád.

7.00 : Hírek iua(jynr, német és 
román nyelven.

7.20 : Lászlóífy Marfiit zoiinorú- 
zik. 1. Beethoven : Rondo Cap- 
riecioso ; 2. Chopin : a) f-moll 
ballada ; b) Desz-dvir noctur­
ne ; 3. Chopin- -Godowszki :

fuirdóyh János
10'10 (Laub Juci jelű.)

Desz-dm* keringő ; i. VVagiler- 
1 ászt : Fonódul.

7.50: .. L«|> cnlősén.” < A csodá­
latos Crichton.) Színmű négy 
felvonásban. Irta Barrie. Bádió- 
színpadra átdolgozta és ren 
dvzi Komlói Kiss Jenő. Sze­
mélyek : Lord Loam Ga- 
bányi László; Lady Mary 
Rá polt by Anna , Lady Cathe­
rine Szende Mária : Lady 
Agatha Tally Anna Má­
ria ; Ernest Woo Ivy, unoka­
öccse Vngváry László ;
John Treherne, pap - Baló 
t öle mér ; Mr Crichton, Lord 
Loam udvarmestere. Lelio- 
tay Árpád; Lady Bröckle- 
hurst Lánczy Margit ; Lord 
Brocklehursl fia vitéz 1 len- 
kő Gyula; Egy tengerésztiszt 
('Thomas) Berczy Géza;
Mrs Perkins, házvezetőnő 
I loódy Gitta ; Kleury, francia 
szakács - Naszódi Sándor ; 
Tompsetl, kocsis - Kenesscy 
Ferenc ; Miss Fischer Sir 
Alice ; Eliza Mészáros Ági. 

0.40 : Hírek.
10.10 : Uivzi'hjos PoshK/.eiieUar. 
Vezényel Eördögh János. 1. 
Kél er Béla : Csokonai-nyitány ;
2. lluszka : Bobherceg, egy­
veleg; 3. György Oszkár : 
Luciáim, gondoládul; !. Alex : 
Vidám közjáték ; 3. Biliary 
Kördögh : Magyar tánc ; ti. 
Cjváry József: A levegő bő­
sei, induló.

1 1.00 : Hírek német, olasz, amjol 
és francia nyelven. Itália kb. 

11.25: Kurina Sírni eirtáuyzene- 
kara muzsikál.

12.00 : Hírek.

KASSA
fi.40 11.00: Budapest í. műsora
11.05: .,Hogyan éltünk régen?” 
Telek \. Sándor előadása.

11.20: Hanglemezek. „Opcrclt- 
részlelek.”

11.4(1: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, m űso ri smer tel és.

12.00- 5.15: Budapest. 1. műsora. 
5.15: \ 21-ik honvédgyalogezred 
zenekarának műsora, vezényel 
Hadánvi Antal. Közreműködik 
dr Joóh Beláné (nvora Hilda 
(ének). 1. Farkas Imre: Xótás- 
kapitány, nyitány; 2. Lehár: 
Arany-ezüst keringő: 3. Strauss 
János: Yarázskvringö. C.sak pá­
rosán szép az élet (ének); L 
Lehár: Víg özvegy, Vilja dal 
(ének); 5. Jacobi: Szyhiil, egv- 
veleg; t>. Körőssy-ílniczky: 
Aranykalász, Bözsika dala <ének):
7. Lehár: Éva-keringő (ének):
8. Strauss János: Cigánybáró, 
Zórika dala (ének): 9. Kálmán 
Imre: Marien grófnő, egyveleg.

fi..30: Zádor Dezső zongorázik. 5. 
Bach--Busoni: Három kovái
előjáték; 2. Stravinsky: i'et- 
ruska, szvit; 3. Dohnányi: 
f-moll, capriccio.

7.00 12.15: Budapest 1 műsora.

ÚJ MAGYAR NÓTAÉNEKEST avat a rádió 
S/.elecsényi Ilona személyében. Kultúrált 
hangú, temperamentumos énekesnő Szele-

csényi Ilona, akit a rádióhalleutók 
zmiyára rövidesen kedvenceik közé 
eadnak.
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BUDAPEST 1.

f,.iO : Ébreszti). Torna.
7.00 : llirvk. közlemények. fit- 

rvnd. Hanglemezek. 1. l ricsay 
Richard : Ilvj liba, induló 
(Hunyadi János 9. honved- 
gyalogezrcd zenekara, yvz. a 
szerző) ; ‘JL. X\ olnier Ixeringo 
(Wotnier -Zuccheri -1’is t ola- 
egy ul les) ; 3. líra tton : Piknik 
Mackó kománál (Hans Hund 
zenekara); t. Dankó Pista; 
a) Szőke kislány csitt : b> Nem 
forog a dorozsmai szélmalom 
((.selénvi József) : •>■ Herő­
sei lewitz : Hadi induló (Wil- 
helmshaveni tengerész tuzer- 
ezred zenekara, vez. \\jHifim 
Welge) ; (l. A Hupfata, klari­
nét polka (tiroli paraszlzene- 
kar) ; 7. Kramer : Jazzdal
(Gina Olivieri); 8. Künneke : 
Hózsák álma (Marcel Witt- 
risrh) ; 9. László : Ne hidd, ha 
azt mondják könnyezek utá­
nad (László Imre) ; 10. Mor­
vái Károly ; Badacsonyi kék­
nyelűt (Szondy István verse, 
Mindszenthy István); 1L Bo­
land : Vidám egyveleg (Adal­
bert Lutter zenekara) ; 12.
Krüss Béla : Ne gondold, hogy 
az a tavasz (Kalmár Pál) ; 13. 
Sziatinay Szőllőssy : Trom- 
bitás, induló (Beiulőrzenekar, 
vez. Szőllőssy Ferenc).

10.00 : Hírek.
10.20 : „K«y német utazó Egyip­
tomi Szudánban.“ Halász Gyula 
előadása.

10.17» ; „Az árvíz és áradások 
kártételei a vad- és halállo­
mányban.” Irta Böér Kálmán. 
Felolvasás.

11.10 : Nemzetközt \ ízjelzöszol- 
yálat.

12.00; Himnusz.
12.10 ; Hanglemezek. 1. Schu­
bert. ; Rosamunda, nyitány 
(1 latié zenekar, vez. H. Harty) ;
2. Weber; A bűvös vadász, 
ária az I. felvonásból (Erna 
Sack) ; 3. Bellini : Az alva­
járó. ária az I. felv.-ból 
(Saljapin) ; 1. Mehul : Gavotte 
(gordonka : Gáspár Cassado) ; 
.">. Verdi : Aida, kettős a IV. 
felvonásból (Rosa Ponselle es 
Giovanni Martinéin) ; 0. Wag­
ner : Siegfried részlet a III. 
felvonásból (bayreuthi ünnepi 
játékok zenekaraL vez. I ranz 
von Ifösslin) ; 7. Gounod;
t'aust, ária a IV. felvonásból 
(Emil Schipper); 8. Arrieta :

Marina. kellős (Fiola is 
Brvengn); H. Liszt : Hófúvás 
(zongora : Sigfricd Grundcis); 
10. Massenet : Ilerodiás, arm 
(Jerilza); U. D'Albert: 1 le- 
•»vek alján, részlet (Anita 
Gora, Carta Spletler, Peter 
Anders és 11. H- Nissen) ; 1 -- 
(iracncr: Lappland, szmi-
fónikns tánc (Berlini Állami 
Opera zenekara, vez. a szerző), 
kőzben

12.-50 ; Hírek.
1.2»: Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.8«: Unlezky László szalón- 
zeiiekara. 1. Lincke: Nakin 
lakodalma, nyitány; 2. XX e- 
■linj’er : Kcringücgy veleg XX alil- 
te.nfel műveiből ; 2. Itiedel :
Keleti képek ; 1. this/.ka:
Keringő a „Györgyéi bal' e. 
operettből ; 5. Fehér István: 
a) Menüett ; b) Mazurka ; fi. 
Hitter : llegcdűpolka ; 7. 11- 
niczkv : l'lg>'veleg az „Arany­
kalász" c. operettből.

2.30 i Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.0« : Ártolyniiiliírek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.2«: Melles Béla zenekar. Ve­
zényel Vinczc Ottó- 1. Suppé : 
Pique Dame, nyitány ; 2. Ochs: 
Xáltozatok egy német nép­
dalra ; 3. Lehár: Giuditn,
kériugőegyveleg ; 4. Moszko-
szkij : Spanyol táncok; o. 
Kodály : Háry János, palotás. 

4.15: „Apró emberek önképző­
köre." Közvetítés a pestszent­
lőrinci katolikus kultúrházból. 
Bes/él Hudinszky Sándor.

(i.ftfl: „Uoflyan lettem zöld- 
keresztes védőnő.” Duchon 
Gabriella előadása.

0.3«: A rádió szalóiizruekarn.
1. György Oszkár : Induló;
2. K. Fischer: Linzi torta,
keringő ; 3. Fényes Szabolcs : 
Egyszer még, slowfox ; 4.
Sipos—Farkas : De könnyű 
elköszönnünk, tangó ; 5. lírán 
Natali : Huniba ; fi. Marline : 
A zenélő doboz ; 7. ilnicz.ky— 
Vértes: Szcuyoritám, spa­
nyol tox.

7.0» : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20: Az Országos Légvédelmi 
Parancsnokság közleménye.

7.3»: A Berlini Filharmóniai 
Társaság hangversenyének Is­
mertetése.

7.35: A Berlini Filharmóniái 
Társaság hangversenye. Köz­
vetítés az Opera házból. 1. 
Mozart : Haffner szimfónia 
(D-dnr. K. 385) ; 2. Strauss 
Richard ; Halál és megdicsőü­
lés, szimfonikus költemény ;
3. Beethoven : Vli. szim­
fónia (A-dur). A szünetben kh. 

8.3«: „Erdélyi metszetek." Cs. 
Szabó László előadása.

8.40 : Hírek.
10.10 : A Hnjkók zenekara mu­

ll.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven. Utána kb. 

11.25 : Hanglemezek. Filmdalok. 
12.00 : IIírok.

KASSA
4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : „Emlékezés Tóth Kál­
mánra." Szén így örgyi Elvira 
előadása. Közreműködik Rá­
day László (ének), kiséri Vi­
dék József cigányzenekara.

Melles Béla
3-20 (Mii lelő.)

6.40-11.00: Budapest 1. műsora. 
11.05: „A női munka egy kiállí­
tás tükrében.** Eder Elza clö-

11.25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nvelven, műsorismertetés. 

12.00—12.10: Budapest 1. műsora. 
12.10: A Kassai Szalonnyolcas 
műsora. 1. MieheJi: Kisó kis 
szvit; 2. Lehár: Luxemburg 
grófja, keringő: 3. Suppé: Tri- 
coche és Gacolet, nyitány; t. Ke­
léi- Béla műveiből részletek: 5. 
Kigyósi Árpád: Szentimentális 
keringő: ti. Hemerka tűrik:
Gyermektánc.

Közben
12.40: Hírek Budapest 1.-ről.
1.20 -6.00: Budapest 1. műsora. 
6.0(1: Hanglemezek. „"Magyar nó­
ták."

6.20: „A levél." Falusi jelenet 
egy (elvonásban. Irts Gaál Ala­
jos. Itádióelőadúsra átdolgozta 
és rendezi Barkó István.

7.00 12.15: Budapest 1. műsora.

TOKIÓBÓL, értékes ajándékot kapott a ma­
gyar rádió. Tizenhárom japán néprajzi fel- 
\ ételt küldtek a japánok Budapestre s ezek­
ről .. irlvéteiekrőt a legszebb, ősi japán da-

luk hozták el a japán nép lelkének üzenetét 
Magyarországra. A rádió, amint csak lehet­
séges, közvetíteni fogja a lemezeket, s a hall­
gatók rgv ói világ zenéjét ismerik meg.mam1
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BUDAPEST 1.
; Ébreszt*. Torna.

7 00 : Hírek. Közlemények. Ét­
rend. llunglemezek. 1. Tiala 
János : Magyar induló (Rcnd- 
órzcnckar, vez. Szőllőssy Fe­
renc) i 2. Ileiiiccke : Roman­
tikus keringi) (bécsi Botiem- 
zcnckar); 3. Savoyni Jenő her­
ceg, induló (Mária Terézia 1. 
houvéilgyalogczred zenekara, 
vez. 1‘Ticsny Richórd); -1. a) 
Balázs Árpád : Nem tudok en 
néked csak virágot adni: h) 
Simontlv Kálmán: Húrom a 
lánc (Cselényi József); ■>. 
Lazzaro : Szerelem, szerelem, 
tangó (Nino Lozzi) ; 6. Mydd- 
leton: Kantom brigád (lon­
doni Palladium-zenekar); 
Bianco : Adoration, tango (Vis­
conti) ; 8. Kunz: Egyveleg
(zongora : a szerző); 9.Fekelt- 
szárú cseresznye; b) Sum esti- 
lag ritkán ragyog (t.selenyi 
József) ; 10. Frantz.cn : A liu 
huszár, induló (Robert Köp­
nél) : II. Kink: Arnyjatekok, 
navott (Kmanuel Ramlionr 
szaióuzeiiekura): 12. Kai magam 
sem tudom, hogy mire 
várok (László Imre): la. a) 
vitéz Kókay István : Messze van 
a nyíregyházi kaszárnya , 
h) Vékony deszkakerítés (Kal­
már Pál); 14. Kigcdy Sándor: 
Toldi-induló (Mária Terézia 
L honvédgyalogezred zeneka­
ra. vez. a szerző).

10.(10 : Hírek.
10.30: 1. Az anyai) hatalma, 
íi. Az apu. Pakots József el­
beszélései. Felolvasás.

10.45 : „Külföldi híradó.“ I« elol­
vasás.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszol- 
gűlnt.

12.00: Himnusz.
12.10: A rádió szalónzenekara.

1 Siede : Szevillában, induló ; 
■i. Gebhardt Rio : Az infánsnő 
születésnapja; 3. Rust : Ko­
libri ; 4. Stefániái Imre : K.strel- 
lita, tangó ; 5. Fridi Frigyes : 
Tábortűz mellett ; ti. Gyulai 
Gál Ferenc: Gyere ide, tox­
in, ti ; 7. Rágya András : Slow­
fox ; 8. Lehár : Pacsirta, egy­
veleg. Közben 

12.40: Hírek.
1.2(1 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: Lakatos Vince és Uikatos 
Gyula cigányzenekara.

2.30 : Hírek.
2.45: Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyamhírek, piael és 
élelmiszerárak. „

3.20 : ,,Ifjúsági Fark karol,.
Közreműködik a békési refor­
málás gimnázium és elemi.

valamint a gyulafehérvári köz­
ponti elemi iskola énekkara. 
Vezényel Gulyás György és 
Gulyás Mihály. Hangfelvétel.
1. a) Lassus: Hajnali himnusz 
(Herényi fordítása); b) Ruch: 
Ragyogva tűz a napsugár; c) 
125. zsoltár Maróti énekes- 
könyvéből (gimnázium) ; 2.
n) Praetorius: Biztató; b) 
Zsoltár gyermekhangra (ele­
mi) ; 3. Adám Jenő : Elindul­
tam . . .; Altalmcnnék, nép­
dalkórusok (gimnázium); 4. 
n) Kodály: Juhásznóta; b) 
Bárdos Lajos: Huszárnóta, 
népdalkórusok (elemi); 5. Bar­
dos Lajos : Malomnóta, ncp- 
dalkórtis (gimnázium); fi. a) 
Ilavdn: Csalogány az erdőn; 
1>) Herényi: I. Csinálosi er­
dőn ; II. Heggel korán; 111. 
Csanádi legények (elemi); /. 
a) Gárdonyi: Népdalok furu­
lyával ; 1>) Bárdos Lajos : Ja­
nos bácsi hegedűje (gimna-

g'r.ll: "Hullai Mandolin Zenekar. 
Vezeti Horváth Zoltán. 1. 
Gerlev Jenő: Farsangi alom, 
keringő ; 2. Hitler : A faluban, 
népdalegyvcleg; 3. Salvetti:
Díszmenelinduló.

4.15: Ituszln linllgntókuuk.
„Ruszin elbeszélés.' Baleezk> 
Emil előadása: 2. Hangleme­
zek.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.0(1: Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15 : Tánelemezek.
5.45 : „Időszerű szőlészetl-bora-
szntl tanácsadó." Fornády F. e- 
mér m. kir. szölészeti-boraszati 
főfelügyelő előadása. A told- 
m (íveléséi gyi minisztérium
rádióelőadássorozata. _

11 15 : „Forma a zenében. Adám
Jenő, a Zeneművészeti Fő­
iskola tanára „Skálatol a 
szimfóniáig" című előadássoro­
zatának VII. része.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven. ... . ■

7 20 : „Isten hozzad. (Búcsú 
zenében.) A. Balogh Pála zeneucH.i

ós Turchnnyi István hangulat-

7 ’20
i-mints Jlona 
(Pajtin M. Púi í<‘h>-)

képe. Közrem Űkődi k Farkás 
Ilonka és Lithisy György, az 
Operaház tagja (ének), W eli- 
ner Tibor (zongora). Az össze­
kötőszöveget elmondja Lukács 
Margit.

».25 : „Csáky István gróf és az 
első magyar diplomáéiul ok- 
mánygylijieniényJ* Balogh .Jó­
zsef tlr előadása.

0.50 : X kapu előtt.” Székely 
legenda egy felvonásban. Irta 
Orbök Attila. Hendező Gsa- 
nády György. Személyek : Mi- 
hálv gazda Hosszú Zoltán; 
Mai vi gverek — Sze ndéi Gyuri; 
Áron - Tompa Sándor; 
Boldizsár Bajczi Lajos : dá­
nos — Petites Ferenc ; Sara 
asszonv — Iványi Irén : -bilis 
- Eszenyi Olga : Kapitány 
Mátrav József: Vak koldus -• 
Ditrói Mór ; Anya — Kulcsár 
Irma ; A kertész — Pataky 
József.

9.15 : Farkas Béla és zenekara 
keringőkel játszik,

9210 : Az Országos Légvédelmi 
Parancsnokság közleménye. 

<1.50: Hírek.
10.10: Liszt: Les preludes
(amszterdami (oncer tgebouw 
zenekara, vezényel Mengel- 
lierg). Hanglemez.

10.50 : „Jónás könyve. Irta 
Babits Mihály. Elmondja St- 
monffy Margit.

11.00: Hírek német, olasz, an­
gol, francia és eszperantó nyel­
ven. , .

11.50: Farkas Béla cigányzene-- 
kara muzsikál, Kalmár Pál 
énekei. Dalok. Népdal : Azt 
hallottam, kicsike babám ; He­
vesi : Azt az egyet sose hittem 
(Klibányi verse) ; Dcrzsyné 
Dobos Erzsi : Hét csillagból 
van a göncöl szekere; Nem 
megyek én többé a templomba; 
Élet, élet, betyár élet; Sándor 
Jenő: Szerelmes vagyok en 
szép asszonv, magába (Nádor 
verse); Fráter Lóránd : A 
templomba vasárnap se men­
tem ; Németh Béla : Valakinek 
kék a szeme.

12.00: IIírok.
KASSA

6.40—11.00: Budapest I. műsora. 
11.05: Szlovák hallgatóknak:
„Szlovák kultúráiét a mai Ma­
gyarországon.“ Spisiak Béla 
előadása.

11.25: Hanglemezek. „Szloxak
népdalok.“ ..

11.40: Hírek magyar vs szlovák 
nvelven. műsorismertetés. 

12.00—3.50: Budapest I műsora. 
3.50: ,.A tatárjárás kel króni­
kása.“ Major József előadása.

4.15 -5.15: Budapest I műsora 
5 15: „Magvar-szlovák irodalmi 
kapcsolatok." dr liorsody Isi- 
ván előadása.

Kb. 6.35 éjjel 12.15: lludapesl
I. műsora.

KFHVFS HANGULATOS játéknak igerkc- ,ikKTvsh "BavXl’á. ésTurchómiUstvan 
„Isten hozzád" című hangiilatkepe^NdK. re^-. 
tesz a sikerben a széphatigú F«

nak és Littasy Györgynek Lukács MaRíi' 
orgonabúgásszerűen zsongo hangja meg 4n 
tökéletes mikrofónhang. Érdemes a műsort 
meghallgatni.
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Budapest

i;. ',(> : ébresztő. Torna.
7.IMI : Hír«*k. körlvirivnyvk. F.t- 

rvntl. I l;m(|l(*ini*/«*U. I. Pécsi 
:.</-• f : Pandúrok, induló i Má-

Terrzia 1. lumvédgyalog- 
. /! (•<) zenekara, vez. Pongrácz 

; 2. Bode : Manók já- 
í ék a. valse caprice (xilofón :
- van/. Krüger) ; 2. Kutor Fe­
ri-ne • it Lányok, lányok, vá- 

:!.*'\i lányok ; b) ()rszág- 
r,ion mennek a katonák, nép­
dalok tOr lián Sándor); t. 
Sude: K inai iicvai szerenád 
(szalonzenekar); •">. Franz 
Wagnes Jönnek a bosnyákok, 
induló I kaionazeiU'karI ; ti. Be­
natzky : < irin/ingi dal ( Julius 
! 'a I /ak I ; 7. \nsaldo : Slowfox 
i.Mvriam l'erretti i ; S. a) Ju- 
haszlegénv. szegény iuhasz- 
Ivgetix ; b) Befordultam a 
isi.u> lóira (Belófi verse. Kiss 
í rear i ; '!lója : Amerikai
-;)anyo 1 dal (Viktor M. Acos­
ta i ; 1" Doppler : l ’eketeerdei 
zenélóórák, polka (harang­
játék szóló zenekarral) ; 11. Pá­
pai Molnár : Hortobágyi esi- 
ivusiiola t Cselén yi József); 12. 
Balázs Xrpad : Bózsabokor a 
domboldalon (Petőfi \ < rse. 
Kulinál' Pál) ; 1". Bankó Pista ; 
Vem jó mindig ; h) Lyukas a 
!'lapom teteje ((Veleiiv i Jó-

- ' ' ; 11. Kral - Ivek Dandár, 
induló (Hunyadi János 9. 
hon v ed gyalogezred zenekara, 
ve/.. Erjesav Ferenc).

10.00; 11 írek.
10.20: Ruszin lialhfulóknnk.
..Húsvéti népszokások és ha- 
v,\miiiiny"ok.” I toman István­

ul.55: . ll.i'/no- liaklerlmnuk." 
I iJ a S/e kei \ László dr. Felol-

11.10: Veinzvíkiizl \ í/Jelzös/.ot- 
(láliit.

i 2.00 : Hl III Ilii >/.
12.10 . Szoniko/.laló zene. Hang- 

■ ín el el. !. Bixner ; Bagatell. 
n> iIVjTiy ; 2. Saint-Saens ; l.isz- 
-/aboni ej I radii) szalónzeiie- 
kai ;i. ' ez. Bel l ha isi váll) ;

Liszt : Szerelmi alom, dal 
(Marias Erzsébet) : L Liszt ; 
fi rapszódia ; 7. ('.oales ; Ta- 
mariskiis, intermezzo ; (5,
síi-.uiv> János : Déli rózsák, 
keringd i Marjay Erzsébet) ;

Krimi Slot hart : Bose Ma­
rie egy s'eleg. Közben :

12.10 ; Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés.
1.30 : V.hn ppy- tánczenelmr.
2.30; Hírek.
2.15 ; M lisorlsmertetés.
3.00 ; Ar/olyanilifrek, pitiéi és 
élelmiszerárak.

3.20 : X rádió szalonzenekara.
1. A über : Ívre paripa, nyitány ;
2. I.osonczy Dezső; Baps/.ó- 
dia ; 3. Bixner; Pony; 1. 
Szűcs .János ; Kis katonák 
indulója; .*>. K mmeke : Ke­
ringő : ti. Fényes Szabolcs : 
Száz vágy, tangó habanera ; 
7. Kemény Ákos ; Autógalopp. 
Közben

3.10: „Mit főzzünk." Házi­
asszonyok beszélget nek.

1.15 : Hiákíélőra : „Amit ott­
hon olvasunk.” „Herczeg Fe­
renc : Bizánc.” Fábián István 
<tr előadása.

1.15 ; Időjelzés, liírek.
5.00 ; 11 írek szlovák és ruszin

5.15: „Berlioz Pesten.” Irta 
Haraszti F.mil dr. {'elolvasás 
hanglemezekkel.

5.50: Szeleesényi Ilona és Ma­
gyar Ferkó magyar nótákat 
énekel, kíséri Sárai Elemér 
cigányzenekara. Szeleesényi 
számai. Morvái Károly : Ki­
megyek a temetőbe (Baghy 
Krzséhet verse) ; népdal : Ma­
ros vize folyik csendesen ; 
Zempléni Árpád: llajlik a 
rózsafa : Krényi Antal : Hogyha 
sírni tudnék (Tarnay 1-Yigyes 
verse) ; népdal : Valamit sú­
gok magának : Thegze-Gerber 
Miklós : Kék a szemed (Szondv 
1st váll verse) ; Kiss-Angyal 
F.vnő : ott. ahol zúg az a négy 
fölyo (Szaka Is László verse) ; 
Magyar Ferkó számai ; Szá­
va1/d Bichárd : Őrizek egy 
imakönyv«*! f Kara fiát h Jenő

:iI(tzI<i} Zita
1 *20 (Árion fclv.)

verse.) ; Gerzsó Angéla : Kád- 
fedvles kis ház (Horváth Jri­
zs el verse) ; Beményi Bt*la ; 
A siklósi vár alatt (Harnsxthy 
Lajos verse); népdalok : L’.rdő 
mélyén knkukinndár ; Ron­
gyos a dolmányom ; Beszegőd­
tem Tarnócárn ; Sárga csikóm. 
Közben :

0.00 : Sport köziemén vek.
0.55 : Kiilüfiyl íiejjyedórn.
7.00: Hírek mnpyar, német és 

román nyelven.
7.20 : „Hősén és szabaclsn«." 

Vers és próza a kutyáról, 
összeállította Kádár Erzsébet, 
a verseket elmondja Szclcczky 
Zita és Tímár József.

0.00 : Az OiNzájjos Léjjvédehni 
Paraiívsnoksán közh*ménye. 

0.10: Az operaházi zenekar. 
Vezényel Baj tér Lajos. Közre­
működik Linz Marta (hegedő). 
1. Beznicsek : Donna Diana, 
nyitány ; 2. Irmlcr : Hegedő­
verseny (Linz); 3. Brahms: 
I. (c-moll) szimfónia.

9. 50 : Hírek.
10.10 : Túnelemvzek.
11.00 : Hírek német, olasz, tinóul 
és francia nyelven. Utána kb, 

11.25: 11 a n ölein ezek. 1. J. S. 
Bach: D-dur szvit, (Vl. mii,
3. sz„ U. tétel (amszterdami 
Concertgebauw zenekara, vez. 
Mengelherg) ; 2. Csajkovszkij ; 
Szerenád vonószenekarra
(amszterdami Concert gebauw 
zenakara, vez. Mengelherg) ;
3. Stravinszkij : Ragtime ti­
zenegy hangszerre (mii vész­
zenekar, vez. a szerző).

12.00 : Hírek.

KASSA
0.40 11.00: Budapest í. műsora. 
11.05: „Erdélyi rapszódia.” Vas- 
váry Edith előadása.

11.25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés. 

12.00—5.15: Budapest I. műsora. 
5.15: „Ady Emire a dal kő Íté­
szeiben.” Sándor Anna megze­
nésített Ady-verseket énekel, 
zongorán kíséri Beck Miklós. 
Illat ky László A dy- k öltem é ny Cr 
két ad elő. Az összekötő szöve­
get Csanád Vilmos írta.

5.55 0.25: Budapest I. műsora. 
0.25: „Könyvritkaságok és érde­
kességek.” Látogatás Kassa vá­
ros könyvtárában. Beszél 
Schalk ház lápót.

0.50: Részletek Grieg műveiből. 
(Berlini filharmonikusok zene­
kara.) Hanglemez.

7.00 12.15: Budapest I műsora.

JÓL TESZIK a rádióhallgatók, ha minden- 
lücghallgatiák a reggeli hírekben közölt 

á!tv/ást, mert .t különleges körtilmé- 
< kl iló tekintet tel a kiadott műsoron 

ietko/bm rengeteget módosít a rádió igaz- 
f - i :> Helyszíni közvetítések, hanglemez­
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műsorok, az újra magyarrá lett városok is­
mertetését célzó előadások teszik aktuáli­
sabbá az előre megszerkesztett műsort s ha 
a hallgatók nem figyelik a változásokat, el­
mulasztják a legérdekesebb, legidőszerűbb 
mii sor számokat.
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nUDWKST 1.
(í. ti) : fíl>ri‘S'/.lő. Torna.
7 1,11 : Hírek. Közlemények. Ét-

„.„(1. IliiHiilemezek. 1. »“■
Géza : vitéz Liltay And- ;:,s, induló (Míiria lerezia 1.

lumvcdgyabigczred zenekara,
,a szerző); 2. Schaeffer 
t'aepke ; Cigányemlék, kcrUiRo- 
egvvcle« í Hungarian Hh>ip- 
xmh zenekara); 3. Daloló 
honvédek: a) Lassan kocsis; 
l,i |ie szerelnek hajnalcsillag 
lenni (MÁV Magyarság férfi­
kara, ve/. Raj tér Lajos); 4. 
Mannfred : liaha.liszmenct
szalónzenekar eneknegyes-

,e! vez. Haris Schlcger); 5. 
svlvar; Német haigerészinduló 
I iviigerészfúvószcneknr, vez. 
Milz Uuhrigl ; IL a) Haragszik

vári kapitány ; h) .lulcsa, 
lm kimegyek a piacra (Kalmar 

• 7. Kainiondi Natih .
Jnzzdal (Carlo Bull) ; 8. Kuu- 
la : Finn nászinduló (vonós­
zenekar) ; 9. Ilorváth Jenő : 
Ma este nem gondoltam rád, 
-lowfox (Nagykovácsi Ilona); 
Hl. Yradier Széesi : A gá­
láiul) (Kalmár Pál); 11. a)Doczy 
lózsef: Darumadár útnak in­
dul • 111 Hull a zápor künn a 
pusztán (Magyar! Imre cigány- 
zenekara) ; 12. Fráter l.orand : 
UH ahol a Maros vize (Lsele- 
„Vi József); 13. Holy Ignác: 
Szép a babáin fekete szeme 
(Kalmár Fái); 14. Fricsay 
Hidráid : Alba Begin, induló 
I Hunyadi János 9. honved- 
gyalo'gezred zenekara, vez. 
Fricsay Ferenc).

HUH) : Hírek.
lll.iit); „Hogyan készül n lnm- 
gosfllm." irta Mándi Márta 
dr. Felolvasás.

10.45; „Mit nézzünk meg'!" 
Herakles bronzszobrait a Nem­
zeti Múzeumban, ismerteti l-.r- 
délyi Gizella dr. Felolvasás. 

11.10; Nemzetközt vízjelzöszol- 
gálat.

12.00; Himnusz,
12.10: Sukl Tóni eloáuyzeue- 
kani. Közben

12. il): Hírek.
1.20: Iilüjelzés, vízállásjelentés. 
Ulti: Hanglemezek. 1. Mozart: 
Varázsfüvein, résztelek (Beter 
Anders, Martina Wulf, II. 11. 
Nissen); 2. Scarlatti: H-diir 
szonáta (zongora : Carlo
Zecchi) : 3. Schubert : A hársfa 
(Karl Sclimil 1-Waller) ; I. Si­
belius: Nád susogj, dal (Ma­
rion Anderson): ->. Dvorzsák : 
Scherzo C.a price ioso fszimlo- 
nikus zenekar) : (>. Wolf : Gya­
logosan (Manowarda); 7.
(.ili111ssu11 : Két dal (Ninon 
Valiin); 8. Zsarov : F.sti ha­
rangok (Doni kozákkórus, vez. 
a szerző); U. BimszldjHAorzn- 
kuv : Harcosok indulója (La-
moureux hangversenyzenekar,
vez. Albert Wolff): HI- Gra­
nados: Két dal (Cristina Mu- 
rlstnnv) ; II. Vnssilcva: Bol­
gár rapszódia (gordonka: Bo- 
janka Vaszileva) ; 12. Btrzzi - 
Pcccia : Hal (Gigli) ; LI. Strauss 
János : Gyorsuló dallamok, 
keringő (szimfonikus zenekar). 

2.30 : llirek.
2.45 : Műsorismertetés.
3,00: Arfolyiimliirek, piaci és 
élelmiszerárak.

3,20 : ltemlörzeiiekiir. Vezényel 
Szüllőssv Ferenc. 1. Márkus 
Alfréd: Háromszéki induló; 
2 t'rbach : Ábránd Delibes 
műveiből; 3. Strauss János: 
Cigánybáró, nyitány ; t. ! on- 
grácz Géza: Kuruc csizmák 
nyomán, kuruc ábránd; .), 
p víae.h : Zárójelénél az »,Ariel, 
n‘levegő leánya” c. operából.

10-20
Mándi Márta dr(Szenes lein.)

4.10: Ifjúsági rádió. Ellátoga­
tunk a Bácskába. Kilián Zol­
tán beszélgetése gyermek­
szereplőkkel. Dalokkal és ze­
nével.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin

5.15: „Szerelmesek muzsikája." 
Canzonék, iintlurnók, szere­
nádok kamarazenekarra. Ve­
zényel Nagy Olivér. Az össze­
kötő szöveget irta Toronyul 
Bigéi Csaba. Felolvassa Köv­
éig Emil. 1. Vivaldi : V tavasz ;
2. Siradelln : Címzőin amo­
roso ; 3. Mozart : Serenata
notturna (K. 230).

0.00 : „lládlás tanácsok a 
tavaszi költözéshez.” Kádár 
Géza postamérnök műszaki 
előadása.

6.30 : Farka Gizella zongorázik.
1. Schuberl : 11-dnr impromptu;
2. Chopin : g-moil ballada.

7.00 Hírek magyar, német és
román nyelven.

7.20 : V/. Országos Légvédelmi
Parancsnokság közleményei, 

7.30: „luiirn-oiinuu.” Hang- 
felvétel.

11.00 : Lóversenyeredmények.
3.10 : Kívánság hangverseny.

Közreműködik Gymkovits Má­
ria, l try Anna, Aiigval-Nagy 
Gyula, (’.setényi lózsef, - l.askó 
F.mil énekegyüttese, a rádió 
szalónzenekaru. Magyar Bevü 
tánczenekar és Farkas Béla 
cigánvzenekara. I ianglemezek. 
Rendező A. Balogh Pál.

0,40 : llirek.
J0.lt) : Tánetemczek.
11.00 : llirek német, olasz, angol 

és francia nyelven. Utána kb. 
11.25: Hóra Sándor clfláityzene­
kara muzsikál.

12.00 : llirek.

KASSA
6.40—11.00: Budapest I. műsora. 
11.05: ..A cukorgyártás érdekes­
ségei... Inámi Bolgár Ferenc 
előadása.

11.25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés. 

12.00—éjjel 12.15: Budapest L 
műsora. »

NEHEZMÉNYEZZÜK a rádiónál, hogy a da­
rabok szereposztásában nem jár el elég kc 
rültekintéssel. Egykét nagy nevet szerepű­
iét minden színdarabban s harom-negy sze 
Tuplöt - nem tudjuk, milyen oknál fogva - 
a színpadon és filmen elért sikertelen sze­
replésük ellenére „beledug” a sz«eposztasba. 
Ezek aztán úgy kirínak az együttesbe hugy 
a hallgatónak „ríni” volna kedve. Dt meg ha 
csak szobalány, vagy inas szerepet kapna 
„ak'? Nem, jelentős szerepekben suiyte­
leti közreműködésüket a közönség a sze- 
repkiosztó jóvoltából „vegigelvezm .

3)íM4á

Állást nyerhet
előflzetésgyüjtéssel kapcsolatban, kizáró­
lag 50 éven aluli keresztény nő vagy férfi. 
Díjtalan kioktatás! Ha szorgalommal van 
megáldva, hosszú óvekre kenyeret falai. 
Ajánlatokat családi állapot, kor es eddigi 
működés megjelölésével „Tele munka- 
kedvvel“ jelige alatt - lap kiadóhivatala 
továbbit.

Í5
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Helyreállítják a páncélvonat előtt 
felrobbantott vasúti vonalat

Képek honvédeink délvidéki bevonulásáról f

Kerékpáros honvédeink bevonulása egy 
bácskai faluba

Ártalmatlanná tett útzáró csillagok

r#. VI
Magyar gépkocsi — a magyar falubanElfoglalt szerb kísérőd

Hadi hidakon előre !
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— Jó partilo darabig csak négyen üldögéltek egy 
Üveg bor mellett, később hirtelen megszapo­
rodott a társaság. A tanácsos kedélyes em­
ber volt. pápaszeme élénken, kedélyesen 
csillogott a villanyfényben, jobbra-balra mte- 
'L-tett ivott az ismerősök egészségere, innen 
is. onnan is az övék mellé tolták az asztalo­
kat és új borosüvegeket helyeztek el a hosz- 
s/ú asztalon. Hamarosan jó sokan ettek. Az 
asztalion a tanácsosáé elnökölt, elnéző mo­
sollyal figyelvén az ura duhajkodasat. Mel­
lette üldögélt a két leány a szőke, csinos, 
móléit és közmondásosán jólnevelt Elza. az­
után a pesti kislány, az Elzánál egy árnya­
lattal halványabb, színtelenebb, kevésbe vi- 
lágosszőke és valahogyan mégis csinosabb 
Manci, aki náluk töltötte a nyarat es jól 
érezte magát a kis városban.

\ társaság természetesen Kissé vegyessé 
vált: komoly járásbírák. földbirtokosok es 
Kelemen doktor, a vármegyei tb. tougyesz 
mellett jogászgyerekek, városi címzetes se­
gédfogalmazók is akadtak, sot a helyi lap 
két ifié és rosszul öltözött munkatársa is he­
lyet kapott az asztal végén. Nagy tarmavat 
voltak, percenként koccintottak es minden ok 
nélkül kacagtak, amit az idősebbek jomdu- 
latú elnézéssel vettek tudomásul. , .

Egy másik asztalnál, nem messze tőlük, két 
feltűnően öltözött natal hölgy IddogéU, az 
egyik hidrogénnel szőkített, keskeny szem 
öldökü, pirosra festett körmit es a másik 
hasonló műgonddal szőkített íttosurru fekete 
lány. Badacsonyi bort ittak es vígan voltak 
két jólöltözött, elegáns ifjú legénnyel. A lo 
vágok sűrűn köszöntgettek jobbra-balra a k - 
véház előkelőbb vendégeinek, egyikük fel ts 
állt egyszer, végigjárta a hosszú asztalt, ke 
zet csókolt a hölgyeknek, kezet fogott a fér­
fiakkal és megivott velük egy pohár bort.
- Miféle nők ezek? - kerdezte a pesti 

lány suttogva. Elza elmosojyogva súgta 
vissza: — Színésznők. Ne törődj velük.

\ fiú éppen akkor ért oda hozzájuk. Elzá­
val kezet fogott, Manci előtt meghajolt es 
megmondta a nevét: Barát Gyurka, huszon­
nyolc. huszonkilenc éves lehetett kissé gör­
nyedtél! tartotta magat, fejet két valla közé 
húzva, hosszú kezeit hanyagul lobálta maga 
mellett. Egész megjelenésében volt vabrm 
hanyag nemtörődömség, amellett még s
úri fölény és derű. „ „
_ A fiú kicsoda? - kerdezte megint a

pesti leány, amire a szőke Elza elégedetle­
nül csóválta a fejét. Tmtnd— Baráth Gyurka. Vele se torodj. 1 udod,
nem túlságosan jó együtt lenni vele.

- Miért?
A másik lány vállatvont és 

egyetlen lemondó legyintéssel 
elintézte a kérdést.

— Lump. A legnagyobb kor­
hely a városban. Kár ^pedig, 
mert nem volna rossz parti. 
Majdnem ezer hold príma földje 
van, de látod, most is a színész­
nőkkel üldögél. Iszik. Kártyázik. 
Nem komoly ember. Int mondom, 

gondolta a pesti lány mér- 
Ezeknek a fruskáknak örökösen 
partikon jár az eszük. Jaj. de

®étiőd6

gesen. 
csak a jó
'"'odanézett a másik asztal télé, ahol eppen 
exet ittak a badacsonyiból, azután a hosszú 
fiú odaállította a szőke leány melle a cigányt 
és csendesen huzattá neki, hogy: bztrelmc. 
a nap holdba. A leány veledalolt, .^hangon, 
színpadiasán duhajkodva es Manci nagyon 
bosszankodott. Igazán furcsa egy kicsit. Hat 
nem látja ez a fiú, milyen mérsékelten túl 
édesen mosolyog, milyen gondosan k kozme 
tikázott, haszontalan kis no ez a szőke la­
tosan kóristalány, vagy segédszubrett a helyi 
színházban. Nagyon ellenszenves

Manci már azon gondolkozott, hogy lo 
volna hazamenni, unalmas az ilyen wüeki 
kávéház. amikor azok négyen egyszerre csas 
eltűntek. Meglepően erdekelte ez a korú- 
meny, kétszer is rajtakapta maga hogy c O- 
sen töri fejét, vájjon hova mehettek 1 ah > 
átmentek a bárnak nevezett cukrászdába t - 
vább mulatni, talán ... Na, mindegy, külön­
ben miért is törődne velük. Úgy ‘sH. mimha 
feszülten figyelne a tb. tougyesz eloadasara 
a vármegye szociális viszonyairól, de tulaj
donképpen nagyon szórakozott sóit. egy 
mélyen fel is sóhajtott

Hirtelen nyílt az ajtó es belepett , hosszú
fiú. egyedül. Körüljárta az asztalukat kalap­
ját, botját odaadta a pincérnek es aehet ke­
resett magának a többiek kozott Man.i hir­
telen felélénkült. Olyan vakmerőséggé , 
amelyről maga sem tudta, honim,: « 
egy kézmozdulattal maga melle intette a mit.
_ Jöjjön csak ide.
_ Parancsoljon — engedelmeskedett a liu, 

a meglepetés minden nyoma nélkül. - Meg-
e"lzéket húzott magának a két leány köze
éS_]eMondja, van magában egy csepp lokal- 
patriótizmus?

— Rengeteg — bólintott a hu.
— Nos, akkor panaszom van. - A leány 

fontoskodva csóválta a fejét. - Nem 10 a
‘a fiú csak egyetlen pillantást vetett az asz­

talon álló üvegre, volt ebben u pillantásban 
lenézés, felháborodás, megbotránkozás is
jócskáim ^ — jelentette ki ellentmondást 
nem tűrő határozottsággal. — Igaza van. az 
ilyen bor tönkreteszi a varos hírnevet.

Hátranézett. A pincér ott állt mögötte. 
Olyan ember volt, aki melleti mindig

w
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ott áll a pincér szükség esetében. Va­
lamit súgott a pincérnek, aki elrohant, de ha­
marosan visszatért egy sötéten csillogó, zöld 
üveggel. Kibontotta és tölteni akart, a leány 
azonban elvette tőle, megszagolta a bort.

Az. illata nem rossz! — a lány ivott egy 
kortyot, a ti6 a pohárral a kezében, feszülten 
figyelt, hogy milyen a hatás.

Jó bor — mondta végre a leány. Le­
tette a poharát, azután megint felkapta, ki- 
itta az egészet s most már bátrabban nyi­
latkozott. — Nagyon jó bor. Tiszta. Becsüle­
tesen kezelt. Jó néhány esztendős musko­
tály.

Csakugyan muskotály — hagyta hely­
ben a fiú és végignézett a leányon, jóval 
figyelmesebben, mint eddig. — Nyolc esz­
tendős muskotály. — Még csak most vette 
igazán tudomásul, hogy a leány nagyon csí­
pős a könnyű, színes nyári ruhájában, a jó­
kedvű. közvetlen mosolygásával, a cseppet 
nyitvatelejtett, édes kis szájával. Ráköszön- 
tőtte poharát. — Ke­
zét csókolom. Mancika.
Ugyebár, Mancikának 
hívják?

üzen nevettek, a leány 
még egy korty bort kért 
és koccintottak. Attól 
kezdve sűrűn összekoc­
cintották a poharukat. A 
leány senkinek sem adott 
a borból, hiába kértek 
jobbról-balról. azt mond­
ta. hogy nekik is kevés 
és mindig fenékig ürí­
tette a poharat, ahány­
szor a fiú ráköszöntötte.

Vigyázz suttogta Elza. A tanácsosné 
mosolyogva integetett az asztalfőről, egyszer 
még Gyurka is megjegyezte: - Ez a bor 
bizony nem kvaterkázni való. Alattomos, 
erős bor, megszédül tőle az ember. Manci 
nevetett rajtuk és Gyurkáékhoz koccintotta 
a poharát. Igyák, csak nem fél egy pohár 
bortól? Klári néni. kedves egészségedre. Man- 

• ittak ió kedve volt. de éppen csak úgy, mint 
addig. Gyurka pedig egyszerre érezte, hogy 
kivörösödik a homloka.

Micsoda leány — gondolta magában ön­
kéntelen tisztelettel. — Bírja az italt. A leg­
közelebbi koccintásnál csak félig ürítette ki 
a poharát és ezért restelkedett kissé, ámbár 
igaz, ő már jócskán ivott odaát a másik asz­
talnál. Mindenfélét összeivott, míg a lány 
csak most kezdte, de mégis.,. Furcsa do­
log. Valósággal megkönnyebbült, amikor a 
tanácsosné asztalt bontott és az egész tár­
saság felkerekedett, indultak hazafelé. "

Másnap délben a korzón találkoztak. Manci 
Elzával sétált a déli nagy tolongásban, ami­
kor jött a fiú, nagyot köszönt és már ott 
is volt mellette, kalapját a kezében tartva. 
Elza hűvösen fogadta, éppen csak egy kimért 
ieiliiccentéssel. a fiú azonban mintha észre 
sem vette volna, csak Mancival törődött, 
hoz/a beszéli és tett megjegyzéseket a mel­
lettük elhaladó emberekre. Egyszer feltűnt a
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tömegben a szőke színésznő is. Manci szive 
oktalanul hevesen megdobbant és feszült 
figyelemmel nézett a fiúra. Gyurka a kalap­
jához nyúlt, mélyen, de elég tartózkodó mo­
dorban köszönt, a leány bólintott és ezzel 
már el is haladtak egymás mellett. Manci úgy 
érezte, hogy valami súlyos tehertől szaba­
dult meg. Mintha feloldódott volna benne va­
lami nagy feszültség, ritka jókedve kereke­
dett. Minden szóra, minden ártatlan meg­
jegyzésre hangosan kacagott, aztán hirtelen, 
szemmellátható ok nélkül azt mondta Gyur­
kának:

- - Maga mégis csak derék fiú.
— fin? Derék fiú? — kérdezte Gyurka na­

gyon meglepődve. Egy percig gondolkozott, 
aztán megadóan felelte: — Még sohase ju­
tott az eszembe, de az lehet, hogy igaza van.

Két-három nappal ezután megint együtt 
voltak a kávéházban nagy társaságban. Egy­
más mellett ültek, csendesen beszélgettek, 
amikor n leány egyszerre csak megjegyezte:

— Unalmas ez a sok 
ember. Kezdek egy ki­
csit szédülni tőlük. Nem 
akar kártyázni?

Kártyázni? A fiú 
szeme felragyogott. — 
Ind kártyázni?

— Akármit. — A leány 
könnyedén vállatvont. - 
Kalábert. Tartlit. Pikét. 
Amit akar.

— Ragyogó dolog
. rr wn W lelkesedett u fiú. - Min- 

► dj dent tud! Remek leány.
' ^ |(j Kverünk.

Ügy játszik, mint egy felnőtt — mon­
dotta a fiú. sok elismeréssel. A leány elmosolyo­
dott. azután megint csak a kártyáival törődött. 
Most már úgy játszottak, mint két tanár, 
komolyan, majdnem komoran, csak annyit 
beszéltek, amennyi a játékhoz tartozott. 
Gyurka összeszedte minden szakértelmét, 
kártyarutinját és önuralmát, mégsem boldo­
gult. A leánynak szerencséje volt, általában 
jobb lapja járt, de komoly hibán sem lehe­
tett rajtakapni soha. Éjféltájban Klári néni 
sürgős izenetére abbahagyták a játékot és le­
számoltak. Manci százhatvan pengőt nyeri, 
amit a fiú hirtelen felderülő jókedvvel űzetett 
ki. A leány nyugodtan, tárgyilagos modor­
ban tette el a pénzt kis retiküljébe, azután 
kivonultak a kávéházba a társasághoz.

Nemsokára valamennyien indultak hazafelé. 
A fiú kezeit zsebredugva, szótlanul, zavaros 
hangulatokkal küzködve lődörgőit a leány 
mellett, míg végre elkeseredetten kitört:

— Na tessék. Szépen vagyunk. Beleszeret­
tem magába. Hiába, nem tehetek róla.

Manci nevetett. Csillogó szemekkel, kacér­
kodva végignézett a fiún, azután pajtás mód­
jára, barátságosan vigasztalta:

— Ne búsuljon, nincs semmi baj. Azért még 
nem dől össze a világ. Ezentúl majd együtt 
bumlizunk, jó lesz?

A fiú dörmögött valamit, azután sorsába bele­
törődve, lehajolt és megcsókolta a leány kezét.
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A bécsi egyetem rendkívüli tanára, egy 
szakkörökben világhírű orvos, az egészséges, 
fiatal leányok bőrének életfontosságú alkat­
részeihez hasonló bőrsejtekből rendkívül érté­
kes új kivonatot állított össze. Az alapanya­
gokat gondosan kiválasztott fiatal állatokból 
nyerte. Ennek a kivonatnak „BioceV a neve 
és ez újabban a Tokaion rózsaszínű bőrtáp­
láló krém egyik alkatrésze. Alkalmazza min­
den éjszakára. Alvása közben arcbőre állan­
dóan magába szívja e krém hatásos anyagait.

Minden reggel az ébredés után ítélje meg. váj­
jon arcbőre tisztább, üdébb, simább. FIATA­
LOSABB lett-e. Napközben használjon fehér, 
nem zsíros Tokaion-krémet. Ennek az eg> 
szerű eljárásnak az a célja, hogy üdébbnek, 
fiatalosabbnak látszhassák. Sokan szereztek 
így meg ezt a pompás arcbőrt és arcszínt, 
amelyre bármelyik fiatal leány is büszke 
lehetne. Visszakapja pénzét, ha az utasítás 
szerinti használat sem hozná meg a joggal 
várható eredményt.

VMM

—........ "" • ... , , • I_p értékű bélyeget a budapesti gyártelepnek: Panacea
Gy<^ysTervegyész(dilIt1T.ai5/B. Osztály, .^^^’j^^^gjg1^^émctC,Cval’amlnt'néh’ánySpír<:dni‘
szolgálunk egy-^y^atul^érést^zlnn^kgon^
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f Ta TA L 0K
{'an eijij kedves színházi újságíró barátom, 

aki a bogaras kifejezés helyett ezt a tipikusan 
pesti és huszadik századbeli jellemzést hasz­
nálja : „háklis”. Szerinte minden embernek 
ran valami „hákli”-ja. Hát még a színész- 
embernek. Kijelentése nyomán elhatároztuk, 
hogy személyesen győződünk meg az állítás 
igazságáról, ezért felkerestük Budapest egyné­
hány ifjú színészét, megkérdezvén őket, hogy 
..inter nos” van-e valami bogaruk? Voll! 
Betűrendi sorrendben a kővetkezőképpen nyilat­
koztak :

APÁTHY IMRE

.t fiatal művészt a Nemzeti Színház pró­
báján látogattak meg. Törpe jelmezéből hirtelen 

kiemelkedve elénk 
magaslati és szigo­
rúan szólt:

— Az én boga­
raim nem háklik, 
hanem igenis sok­
szorosan bevált 
igazságok.

— Elő velük ! 
—• Mielőtt a 

színpadra lépek, 
háromszor megta­
pogatom az orrom. 
Ennek a kabbalá­
nak az az alap ja, 
hogy vidéki színész 
koromban egyszer 
terseit a műorrom 
és akkora sikerem 
volt vele, mint azó­

ta egyszer sem. Színházi próbán kizárólag tré­
ningruhában jelenek meg. Erre a célra kü­
lön csináltattam egy szép kékszinű mar­
kot és roll fp- ________________
hér sálat. Ha ven 
déglőben eszem. \ 
csak olyan menüt 
rendelek, amelyben 
egy k-betfís főzelék 
is szerepel.

\|);i(ti\ Imri*
(Hozgonyi frlv.l

GÖRBE JÁNOS

pesti kívánságunkat és ilyen módon vá­
laszolt :

— A nyakamban négy levelű lóherét hordok 
kis medaillonban és mielőtt a jelenetemre 
kerülne a sor, kétszer megforgatom saját 
tengelye körül a lóheréi. Van egy sárga cipőm, 
ezt csak akkor veszem fel, ha szerződést megyek 
aláírni, vagy filmtárgyatásom van. Egyéb­
ként' minden premier előtt templomba megyek, 
ez azonban nem tartozik a háklik közé.

A. liáklit furcsa, erős hangsúllyal mondta, 
kicsit idegenül és súlyosan.

VITÉZ HAJMÁSSY LAJOS (ÉRCZ ISTVÁN)

A vidékről felkerült és Budapesten is nagy 
népszerűségnek örvendő fiatal bmwiván éppen
huszonötödik szii- ■_____ _____________
letésnapját ülte. 
mikor betoppan­
tunk Iwzzá.

■ El azzal a 
sörüskancsóval 
förmedtiink rá dór 
gálólag.

Hajmássy nehe 
zen bár, de arrébb 
tolta a poharat.

- • Az első hálc- 
lim — mondotta 

az, hogy min­
den második nap 
pettyes nyakken
dőt kötök. A méi- _ ______
sodik, hogy min- ............... . , ,
den hona]> első
napján csak egy fél almát eszem. Etzzel akarom 
emlékeztetni magam azokra az időkre, amikor 
vidéki komédiás koromban heteken át csaknem 
kizárólag gyümölcsön éltem. A harmadik 
bogaram, hogyha próbán földre ejtem a szere­
pem, mielőtt felemelném, háromszor keményen 
rátaposok.

NASZÓDY SÁNDOR

A nagyszerű 
paraszlszinés; csí­
kos házikabátban 
fogadott és makra 
pipából szívta a 
sárga verpeléti do­
hányt. Némi ma­
gyarázat után 
megértette tipikus (iorlu* János

30

A Nemzeti Színház legifjabb, de. legki- 
próbáltabb iagját a színházi társalgóban 
lidáltuk meg.

— Van-e valami bogarad?
— Ojjé, de mennyi ! — lihegte.
— Ki velük !
— Hát először is jelenetem előtt még a 

tűzoltót is elküldöm magam mellől. A lojéis- 
rántollál csak burgonyapürével összekeverve 
eszem meg s mielőtt a színpadra lépek, három­
szor pofonütöm saját magam és a következő
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MktU;

varázsszói gügyö­
göm : „Láncihe- 
Ujepely !”

Persze ko­
molyan kell csi­
nálni, különben 
nem használ.

\ as zó ti > Sándor
(Inkcu fel»-)

PATAKY JENŐ

Szerelmeslevelei­
nek száma ma már 
meghaladja a két­
ezret. A z újság­
írót snájdig, szür­
ke zakóban fogad­
ta, nyakkendője 
a jérjidivat re­

meke. Szégyenlősen lehajtotta a fejét és meg-
l'"1 ^ 'plősziir'is^nein tudok játszani, ha aznap 

este nem kaptam virágcsokrot, vagy névjegyet. 
Ilyenkor úgy ér- ■HP'aP^pS 
zem, hogy ciha Hgg 
gyűlt a szerencse. ■gjg.
.Vagyon elkcnyez- ■p'
teltek otthon ..

Folytatni '
jörmciltünk rá. ^EL 

Jelenes elölt HPRrz t 
ordítok a: álló ^
zömben, hogy be- ■pÁ't' g
dolgozzam a hun MKÉm-"—-'* Jm
i/oin a színpadra. Sg|M* s . Ä

ege- , W
I'o// V*. ■*

fi szafciládét Paiaky *1 vilit
'nuÍhJTÍsS míg a csokoládéra citromot 

csepegtelek.
szégyenkező Patakig után

RAJCZY LAJOST

nyos, kedves fin. 
Kérdésünkre, ide­
gesen topogott és 
zavart csend után 
akadozva ezeket 
mondotta :

__Szégyellem
bevallani, de nem 
tudok a fal mellett 
aludni. Megtörtént 
már. hogy vidéken 
inkább a földön 
aludtam át az éj­
szakát, minthogy 
a fal mellett álló 
ágyban feküdjem. 
Mindig vattával a 

Itajvzy Lajos fülemben játszom.

mert nem tudok a súgóra hallgatni. I látom az 
ölvén/illéresl, mivel recés. .1 villamoson /« /lite­
res jegyet kérek s ha a kalauz véletlenül ötven- 
fillerest ad vissza, inkább átszállót veszek, 
csakhogy felváltsa.

Enyhén szcdelcgliink. Am erőt vettunt, 
magunkon és utolsónak meglátogattuk

UJLAKY LÁSZLÓT

aki a következőképpen nyilatkozott:
— Elsőszámú bogaram — mondotta, 

hogy sohasem nyiraiom meg a hajam premier 
előtt. Ezt a luxust 
csak a bemutató 
után engedélyezem 
magamnak.

—■ Tovább ! 
parancsoltuk kö­
nyörtelenül. *"

Ujlaky elsá­
padt.

— Mindig hal­
lóbbal lépek elő­
ször a színpadra 
és a jelenés után 
mindig jobblábbal 
lépek ki.

Ez a fiú első di­
jat érdemel. Aála 
be is fejeztük a 
látogatást. Meg­
váltjuk őszintén, kissi

I jlak\ László 
hólyagosak leltünk ésen, a i s.M '‘"a .f.... ....

úgy éreztük, hogyha tovább merészkedünk, 
„hákli” könnyen ragadóssá válhalik.

Túri Turflonyi András

10 FILLÉRÉRT
ÄÄXrersSSÄ

ÉRDEKES REGÉNYEK
UÖPTÉ1IEX A YI1-.AU KŐ HÍ 1-

köteteit*
Kiadta a Magyar Népművelők 1 ar- 
sasága. Nemes szórakozás, ízes ma­
gyar nvclv, kitűnő uliolvasmaiiy. Mm- 
d',',1 pénteken új szám, 100 oldalon, 
képes melléklettelI 
A könyv előfizetésién! U évre I I'r"fl6 
o() fillér, ‘.évre 2 penn# >0 bill '•
Aki félévre egyszerre előrizet, a/ elsj» 
félévben egy pompás regein l K.ip 
ingyen és tiérmenlve.
Itai,adja in«!) slelve a kedvező alkalnial 
lilőf izellict úizéthető a Magyar ^pninvelijk 

•isáfííx 26201. szánni post a takart k-pénztár^esekkszándájáralnaiicocsek-nérr/t ári esek Kszan na jm a •»»*»**' ■*
ken, vagv pénzesutalványon a társaság 
címére : Budapest. VII, Dohány u. 1 L

Kapható minden újságárusnál és dohányl"zs- 
dében, valamint Tolnai Mlaglapja könyvős­ül,ltjában, Budapest. VII, Dohány ueea Id.
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IRTA: LEGÉNY ELEMÉR

1.
A kir.mdulótársasúg elszontyolodva vizs­

gáltatta az eset ezen a júniusi hajnalon 
a Vörösmarty tér felett. A hűvös szél, a 
liixtszinü télietek csak az ifjú párok kedvét 
nviii vették el. Ok a vidámság és az élet 
der ilét inas fölös mennyiségben a szívük­
be ■ hu/zák el hazulról erre a kirándulásra.

\f utazási iroda kitűnő alkalmazottja, 
akire a gondozás ex :l vezetés, sőt a hangulat- 
xin.de- \oll bízva, már vagy tucatszor 

elismételte u régi időjárási axiómát : „borús 
hajnal, ne\etó dél . . ."

Mező Márta, akit hivatása is óvott a 
meghűléstől, az iroda figyelmeztetésének 
iiiegtelidoen a barlanglátogatáshoz szükséges 
n'ati bundát is a karján tartotta. Egyedül 
illőit ott, inkább a Gerbeaud, mint az 
idegenforgalmi helyisége előtt, úgyhogy a 
• a.i.'>!alibi szemlélő azl hihette volna, hogy 
exak szemlélője, nem pedig résztvevője lesz 
a. kültöldiekből és kisebb számmal pestiek 
hői álló társaságnak, amely az autocarra 
várakozott.

i'.sepjiel irigyen figyelte az ifjú párokat, 
nyilván unszolásokat, akikből csak úgy 
aradi a jókedv, arcuk előre ragyogott a

: 1 illa] kínált remek mulatságoktól. Márta 
korra nézve tulajdonképpen hozzájuk tar­
tozott. di' énekesnői pályájának küzdelmes 
évei. a boldogulás akadályaival való állandó 
harc hamar elfeledtették vele a gondtalan 
k,magast. Komolysága, önkénytelen rideg­
ség v pedig elriasztotta azokat a fiatal­
embereket, akik közeledni akarlak volna 
hozza Ma sem a mulatság kedvéért állott 
itt. hogy elutazzék ezzel a gondtalan, vidám 
társasággal, hanem ő volt a müsoronklvüll 
szaru a meglepetés, amellyel az utazási 
iroda kedveskedik majd ma a vendégeinek.

Végre előgördült a Yörösmarty-szobrot 
övező fák mögül a hatalmas, csillogó autocar 
az utazási Iroda optimizmusának megfelelően, 
nyitott tetővel. A rendező harsány magyar, 
német, francia és angol udvariaskodó sza­
vakkal invitálta beszállásra az utasokat. 
Az énekesnő is beszállóit a részére kijelölt 
helyre. Kellemesen lepte meg, hogy szom­
szédja, egy magas, sportöltözetes, barna 
fiatalember tiszteletteljes udvariassággal be­
mutatkozott dr Kovács néven.

Azt hiszem vélte szerény mosollyal, 
sokkal jobban múlik az Idő. ha beszél­

getünk a hosszú dücögés alatt, Én már igen 
sok döcögősen résztvettem. Látta már az

3»

aggteleki cseppkőbarlangot a nagyságos asz- 
szony ?

Nem vagyok asszony — tiltakozott 
mosolyogva Márta és a cseppkőbarlangot 
is csak ma látom először . . .

A járómű már elindult, amikor bevihar- 
zotl. azaz inkább helyére tántorgott a sport- 
ruhás. nevető fekete lány, Kovács dr szem­
ben ülő szomszédja, akit az autocar lendü­
lete majdnem az öléhe dobott, mielőtt 
leült, volna.

Mező Márta ellenszenvvel figyelte a hó­
fehér fogait mutogató szomszédot, aki vidá­
man gyűrögette makrancos fürtjeit a sap­
kája alá és szemeit barátságosan Kovácsra 
meresztgetve. megeresztette a felesleges 
kérrlést már megyünk is. kérem ? . . .

Oh igen ! bólintott tartózkodóan dr 
Kovács. Sőt három percet késünk 
aztán Mártához fordult, szóval én sem 
láttam még az aggtelekit. Ellenben a domical 
barlangot, amelyet a csehek tártak fel, 
mintegy konkurrenciát támasztva az agg­
telekinek, megnéztem mingyárt. mihelyt 
felszabadult. Mert a helyzet az. hogy az 
ember sokkal jobban megbecsüli az elveszí­
tett és aztán megtalált, mint a birtokában 
levő dolgokat.

Kovács dr jót nevetett ezen a megállapí­
tásán. Márta boldogan gyönyörködött az 
egészséges férfimosolyban, amelyet nyírott, 
barna bajusz árnyékolt. A fekete lány 
szemben izgclt-mozgott, hogy magára vonja 
a fiatalember figyelmét, de Márta is neve­
tett, előkelő és tartózkodó szőkesége át- 
izzott a fiatalság lefojtott ttizétől. Elhatá­
rozta. hogy nem engedi Kovácsot elkaparin- 
tani. hiszen neki is joga van a szerelem 
mosolyához.

2.
.Az autocar már a hepehupás Abaújban 

járt. A rendező szorgalmasan figyelmeztette 
vendégeit cgy-egy meredek lefutás kezdetére. 
Mégis megtörtént, hogy a szembenülők 
egymás ölébe hullottak. Ami aztán sok 
nevetésre, vidámságra adott alkalmat. A 
Kovács dr vizavija is roppantul mulatott az 
autocar labdázásain, csak Mező Mártát un­
tatta és bosszantotta ez a — szerinte 
tolakodó jókedv. Szinte fellélegzett, mikor 
végre kiszállhattak . . .

A fekete lánytól valahogy sikerült cl- 
szakadniok, Márta jókedve most már iá-

íDéii&áiI



De nem téved, aki azt állítja, 
hogy ideges fájdalmak, fejfá­
jás, női gyengélkedés stb. ide­
jén kitűnő gyógyszer az 1, 3 
és 8 ostyás dobozokban min­
den gyógyszertárban kapható

TÉVEDNI EMBERI DOLOG!
'„...hatoltsASfiai szemlélte könnyeit a fiatal- 

T r l’.iriiirá támaszkodva a „dóm' rop- 
"m Szent István lovasszohrát
; í .v neveztek el egy csepitkőkcpződmenyt).

: ‘ i.-i iitek a Slyx folyón es beleptek a 
.Vadíesomba’’.* amely a cseppkőbarlang 

|iH./eiizaeiósabb része. Itt a reflektorok 
, .„"ara a vörös és mohazold. a sötétkék 

' ,7 sárga és narancs színek legmeg-
v'madöld)'összetételeit leplezi le a csodálatos 
..almatán . . ,

Mvzo Márta álmodozva gyönyörködött a 
.viiiikókcitzódmények megható remekeiben 

,. boldogan hallgatta dr Kovács szakszerit
...... jegyzéseit, aki úgy látszott, behatóan
hvialközott a barlangkutatás tudományá- 

Kijutottak a „táncterembe . ahol 
zenekar tussal fogadta a társaságot és 

, büfé kínálkozó örömeinek illata szállón- 
; ,, x külföldiek ajkáról az elragadtatás 
;-ivai' röppentek el, mert mi tagadás, mm 
,í,.„ki éhes volt már, sőt kicsit vacogott is.
\ ion-ó teák, grogok, forralt borok hihetef- 

mennyiségben fogytak. Mikor a hangulat 
,, ,m:c volt alapozva, a zenekar egy slow- 

lN0t kezdett játszani. X terem középén 
ilulról kivilágított tivegpadlnu vsak- 

ioimar vagv liz táncospár sorakozott tel,
0 barlang hűvösségét, mozgással ellem 

Nidvozza . . .
Ks ha most Kovács dr táncra kér fel - 

nyilait az énekesnő szívébe a rémület —
Nekem semmiesetre sem szabad ebben a 
hidra helyiségben táncolnom Halálosan 
•irtana a hangszálaimnak. És nekem ma itt 
.nekelnem kell. Egyik legszebb es leg­
nehezebb áriát, a Mvsoh koloraturanaját 

Brazília gvöngvé’ -bői es meg hozzá az 
utazási iroda' felkérésére, francia nyelven.

z volt a programonkívüli meglepetés az 
utazási irodának előkelő külföldt vendégei 
fámára. Óvatosan kortyolt a meleg imo- 
miéből, ellenben a fiatalember ugyancsak 

lekilátott a gőzölgő forraltbornak. Mikor 
felhangzott egy angolkcringő túncrahvo 
zenéié Kovács felpattant, hogy Máriát 
mera kérje. Arcán a csalódás furcsa fintora 

jelent meg, mikor a szép szőke no km 
szomorkásán csak a fejet rózla. Most meg­
pillantotta a szomszedaszt álnál a Jckete 
lányt, aki alattomosan mosolygott felejtik.

Bocsánat — hebegett dr Kovács es 
eev lendülettel e fekete lányhoz lépett.
Ta'lán a forralt bor tette, a barlang sűrű 
levegője, már ott keringtek az uyegpork«it­
ten, amely most narancsszínben tgett.

— Ostoba! — gondolta Márta, de sírni 
szeretett volna a szivébe maró fájdalomtól.

A fiatalember nem is jött vIssza. A fekete 
lány nem engedte vissza nyilván és Mező 
Márta sebzett szívvel állott fel, hogy szál

üiéíiSdá

ALGOCRATINE
litsa az utazási iroda műsoronkívüli aján­
dékát külföldi vendégeinek, a Mvsoh anat 
francia nv,.Ivett. Oh bár úgy tudna most 
énekelni, alván erővel, hogy fejükre dőlne 
ez a barlang, hogy eltemetne ot a fekete 
látni, mindnvájukat. Szállt a dal édes erővel, 
a (áneteremnek pomjias akusztikája volt 
Mária ajkáról fájdalmas gyönyörűséggel 
zengtek a szavak : ’..He-pn-sc sa eompagne 
aimee." Arcát a kék és gyöngyszmu mennye­
zetre emelte, mikor szopránja megremegtette 
a boldog dobhártyákat ..Au baiser doux tt 
ca-res-sant.'

Fergeteges tetszés robajlott fel. Dr Kovács 
alázatos révülettel és boldogan fürdőit Marta 
hangjában és most a lány fele rohant. akihez 
azonban nem volt többé olyan könny ű hozza- 
férkőznie. A külföldiek elragadtatott gy űrűje 
úgv körülfogta, hogy csak a hatul állóktól 
hallotta meg a szenzációt, hogy az a kövér 
és kopasz úr. aki Márta kezet szorongatta, 
amerikai hangverseny-kőrútra tett neki aján­
latot éppen most . . .

Fzt a szenzációt különben az előzékeny 
vezető több nyelven nyilvánosságra is hozta 
Ilyenformán: „Mister Bemard Steada
newvorki hangversenyrendező kitűnő ma­
gyar énekesnőnket, Mező Mártát hangver- 
senykörútra szerződtette az Egyesült-Álla­
mokba. A szerződés aláírása fent a sport- 
szállóban amerikai gyorsasággal nyomban 
megtörténik, mihelyt feljutunk a nap­
világra . . .”

Ismét angolkeringőt játszott a zenekar, de 
Kovács dr nem táncolt többé. Egy újabb 
fél liter forraltbort hozatott es a párolgó ital 
gőzén át most még igézetesebbnek, meg 
szebbnek látta Mártát. Ott az amerikaiak 
asztalánál a föhelven trónolt, autogramo­
kat adott és levelezőlapokra irta a nevet. 
Most a fekete lány tolt a keze alá hodolo 
mosollyal egy lapot. Őt észre sem vette 
többé. Pedig milyen egyszerű, kedves és 
szerény volt. az előbb, mikor vele volt. Hát 
persze vaskos hibát követett el, mikor 
elment táncolni a fekete lánnyal es Martat 
egyszerűen ülni hagyta egyedül, de az angol­
keringő a gvengeje volt világéleteben, no 
és a8cseppkőbarlangok képződésének tör­
ténete ...
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Cxf-rnenyáknia támlásszék „II. 
sor. 4-en.” Kutyuli,
de édes !

Ebben a pillanatban metj- 
zűnik számára a drámai for- 

dulut, mérgezett tör, vagy ter­
hes lélektani probléma. Hiába 
minden. A színész könnyesen 
„áll az ablak mellett és any- 
iára gondul” - ahogy a szerző 
instrukciója szál, mindez 
azonban hekubn Cserveruják- 
nén ak.

Kutyuli motyogja méy- 
egyszer és a szünetben régre 
van miről beszélni.

Hogy kerül a kutya az 
asztalra, illetőleg a színpad­
ra ? kérdezhetné joggal a 
Észlelt olvasó. Hát így:

A kellékes beszerzi az álla­
tot és megállapodik a fellépti- 
díjban. A rak a következők : 
kiskutya három pengő.
Nagyobb kutya : öt. Marska:? 
Ha <ingóra: három. Sziámiért 
már öl pengő tíz jillért is lehet 
kapni esténként. Ló (ha na­
gyon szelíd): tizenöt pengő. 
Ha kicsit vad, tiz pengő. Sztár 
alá szelídet, másodszinész alá 
vadai adnak ! Fehér ló (csak 
egész kivételes esetekben és pro­
tekciós színdarabírók darab­
jaihoz) : húsz pengő. Egy kis 
epizóilistaszinész: hat pen­
gő ... de ez nem idetartozik.

A fenti lista renge.teg yon- 
ilot okoz a kellékesnek. Slerl 
ezen kívül még rengeteg kél és 
négylábú .Jardul elő” a szín­
padokon. Néha papagály kelt.

máskor galamb. Bárány ts 
előfordul, vagy leve. Sül van 
Pesten egy hely, ahol nem átal­
lották e.gy elefántot fellé/i- 
lelni. Kis elefánt vall. kopott, 
szürke jószág és hajnali négy 
óra tájban bandukollak vele 
vissza az állalkerlbe. Nagyokat 
ásított és egyszer de remé­
lem semmi kellemetlensége nem 
lesz belőle, hogy elárulom, 
egyszer láttam, amint egy ko­
csiról lelopott e.gy liier tejel.

Nagy gond az állal a szín­
házban. És mennyi van ! 
Egyik színészünk például, ki­
jelentette, hogy gyerekkel és 
állatiul nem lép színpadra, 
meri akkor erőlködhet, ahogy 
akar. a sikert azok zsebelik 
be.

I)e színpadi állatokkal kap­
csolatban a legkedvesebb tör­
ténél a felejthetetlen nagy 
művésszel. Ddry Árpáddal tör­
téni. Egy északi darabot ren­
dezett.

Hozzanak nekem valami 
kis vakarcs /ekele kutyát. Azt 
lógja a szatyorban X. művésznő 
behozni.

Hát hoztak. Vakarcsnak 
vakarcs volt, az igaz, de. hó­
fehér. Itiadt fehér pinrsi- 
kutya.

Nem jó ! Vigyék ki ezt 
a ■ . . Vigyék ki, de rögtön.

A tulajdonosnő, egykori vi­
déki primadonna, öíbevetle a 
kis pamacsot és kinn a folyosón 
egy sublót tetejére ültette. Ke­
servesen panaszkodott. Már­
mint a hölgy.

Ne sírj kiskutyám. Ját­
szottál te már operettben is. 
meg a Nemzetiben is. Dlt jó 
voltál. Majd megbünteti őket 
az Isten. Nem kellesz nekik, 
tehetséges kiskutyám. Nem kel­
lettél a csúnya öreg rendező- 
bácsinak?

i'tdry Árpád ezalatt, j el­
vonásvég lévén, otthagyta a 
próbál és az utolsó mondatot 
már hullotta odakünn a fo­
lyosón. Megállt a mellőzött 
sztár mellett, ránézett a volt 
primadonnára, aki oédőleg tér 
jesztelte öreg kezét a kutya 
fölé.

Ódry hűvösen és mély zengő 
hangján megszólalt:

A sértett anya . . .
A darabban a fehér kutya 

játszott. És tartozunk egy 
vallomással az igazságunk. Ha­
tározott sikere volt.

Mert nekik mindig sikerük 
van. Éggel vakkantanak, nyá­
vognak a színpadon és a kö­
zönség már csak rájuk figyel ’.

Önludulos művészek, szé­
pen fésüli, ápolt kényes höl­
gyek és urak ők, akik a gázsi­
ból másnap reggel dupla lej 
adagol kapnak. Szerződési gon­
dokkal kevesen küzdenek közű 
lök. A múltkor láttam ugyan 
egyet, póráz nélkül, árván a 
Belvárosban. Sjiicr voll.

Ázott, fagyoskodó. szomorú 
kutya. Kódorgóit és éhes sze­
mekkel állt meg a csemege 
kirakatok előli. Szegényke. Le­
het, hogy egy éve még’ vidéken 
volt honolván. \ | Z

/í

Kocsi
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domborműreHészlel «<

Kocsis András 
( r. Gruber jelű.)

Részlet a domborműről

I HORTHY MIKIÚS NEMZETI SP0RICSÄRR0K D0MB0RMÜPÁLV6Z6Í«
Az egész sporttársadalom egyhangú ujjongása.kísérii az cpulo es rovi- 

ÄÄÄStÄ András szobrászművésznek Ítélte

oda a 35.000 pengős munkát. amlkor befordulunk aMadárdal és rügyekkel terhes bokn* fogat» ^ amikor 1^et M
kis rákospalotai utcába, hogy Kom» Andrást c, grain-

A barátságosan mosoly go fiatal művész SZV1V -
1 Adónkat. .. ...... x-Ai.^yni faggató szavunkra, atcfnn idén ... nagyon örülök — válaszol iaggaiu
döntés boldoggá tett, de szerényen és csendesen logadom. •• 

l-íbil el s úgy érzem, igazán csak akkor fogok örülni neki, ha 
már k vitetve látom Igazán művészit és nagyot szeretnek 
alkotok sokkal nagyobbat, mint amit a tervezet sejtet.

Miiven nagy lesz a dombormű . . .
18 méter széles. A kivitelezés anyaga alumínium.

. ..„liefe,, ;1 sport történeteinek különböző jelenetei ele­
venednek meg Úgy érzem, hogy az odaítélés egyik főoka 

’hogy tTrveni “legjobban illeszkedik bele a »onyorü 
n i . vonalaiba. Büszke vagyok, hogy oly k váló épí-

csarnok tervezőjével. De boldog '»*>.• ‘ ^

feladatoknak. l.-nUmn oy igazin szemeit. melvekDvn az
MvSlÄ" ihlelrs«W. A meste.ö, ^ „
,kitől még sokat vár a nemzet, s aki, iemeljük, • , ökölvívók, (l)oiubormörészlet)
zásban nem is enged csalódni minket.
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húrom,
porc

' szanatóriumban. az enyém melletti szobában egy fiatul asszony fekszik. Négyéves házas, 
•»ménes kislánya van. bides, szőke csöppség, aki äz ápolónő mellett besurran a szobámba és 
•yllánkék imgyalszemét kerekre nyitni megáll az. ágyam mellett.angyalszemét kerekre nyílra megáll 

,1 néni is: megmejgezte. magát?
Sem. kicsikém, meghűltem.
Anyuka nem meghűli, méjget ivott. Az szebb, bizony. — És megerősítésül megbiccenti 

a feiet, a szeme meg. mintha valami csodát látna, még jobban megnyílik és az ámulat mellett 
mintha valami büszkeség is volna benne. Gyerekbüszkeség. Méreg . Az szebb. Úgy mondja 
ezt. mint. ahogy a néhány esztendővel idősebbek azt mondják: „mi négy szobában lakunk, vagy: 
..nekünk autónk is van.

Később azután megtudtam az egész esetet. A férj nagyon szereti a feleségét. Az asszony is 
szereti az arái, de nem olyan nagyon. Azt mondja, nem találta meg benne egészen azt a 
akii vari. Akii keresett. Jó, kedves, szerető, gondos, csak hát .. . csak hát ember. Férfi. Nem 
trubadúr. Sem álomlovag. Rendesen kifizeti a házbért és a felesége ruhaszámláit, de nem ad 
, S,!izénél és nem térdel. Szeret mélyen, erősen, de. nem nyavalyog. Óv és vécl, de nem forgatja a 
szemét Sem rsküdfízik, de megtartja az esküt, amelyet az oltárnál tett.

I-S az asszony ahogy az ostoba, az életet nem ismerő asszonyok tenni szokták nem 
bírta értékeim\ ezeket a fel nem mérhető értékeket és becsapottnak, meg nem crletlnek érezte, magát 
,S ahogy - r Uovarync előtt és óta van. a férj egyik barátja személyében hamarosan feltűnt a lovag 
akihő a: asszony fantáziája Lohengrint formál/. Ez persze epekedetl és esküdözölt, meg tündér- 
királynőnek nevezte a: asszonyt, akiért az égvilágon semmit sem leli, semmi áldozatot sein hozott. 

■ nem is akart hozni, de aki éppen ezért komolyan vette minden hazugságát.
V féri hiszen aki szeret, megéret mindent. — hamarosan észrevette az assza

érthetik meg. mint például ő.
A férj akkor állt meg a páholy előtt. Csendesen és anélkül, hogy a bitang barátra rá is nézeti 

volna, megszólította a feleségét.
Jöjjön haza, drágám.

\ z asszonyban a döbbenettől megfagyott a vér. Azután, mert a gavallér zöldre sápadt arccal 
s:" nélkül ült a helyén, kitört belőle a szégyen, a megbánás zokogása és szó nélkül követte az urát.

Otthon, hogy ideje legyen magához, térni, a férj egyedül hagyta a feleségét. Kérte nuuaudion 
meg. ahidpm egyet, s mire felébred hazajön.

Mirr hazajön, az asszony szégyenítiében bánatában, lelkifurdalásában megmérgezte magát. 
Most mar ti: nap óla fekszik. Mereven, mozdulatlanul. Összes ízületei megdermedlek s ki

budai 
majd-

:iz asszony,I , • . , . ..... -f ii/i, inti II.Ili Ubbzonu.
! wntimentahs. ilrlefkrj)(elen jószág mégis kockára dobja érte. egész életét. Nemcsak a 

oiiatlát, hanem a: arait, a ggerekéét is.
satui nem lehel meg nőm történtté tenni.

ifije re I
Kurta ki léin



gyomláljunk
v kicsit divatszótánmk

Amint a Váci uccan 
égigmegyünk és hallgat­

juk a kecsesen öltözött nők 
beszélgetését lépten-nyo 
mmi ilyen szavak ütik meg 
, fülünket: robe-manteaux. 
cnprimé, escharpc, knlb-u 
cin. clocqué, carre. lanszi 
mz, costume, chique, azaz 
ikk modell, továbbá mr 

ilődrcssz, strand-toalett, 
five o’clock, tee-gown cs 
,11(1« Vlícsz hosszú sorai iud- 
„ói 1 eljegyezni az idegen
kifejezéseknek. Ezeket. e.d 
din „ külföldi nlintadara 
Imkkal együtt szállítottak 
hozzánk, ina azonban, ami­
kor csaknem minden ruha. 
itthon terveznek, sőt művit 
viszik külföldre Jekopi- 
viiznV', idejüket .múlták 
íz idegen divatkit ejezések.

Miért ne mondhatnál! 
rctikül helyett táskát, pel 
lerin helyett körgallert. a 
iiünnsz helyett árnyalatot.
.I legújabb dlvatú harisnya­
kat ' pedig ombré helye11 
egyszerűen árnyekoltnak 
becézhetjük, Ezek ugyanis 
csak elől világos színnek 
hátrafelé egyre sötétednek 
s a varrásnál csaknem tel­
jesen feketék. Eddig siker­
telenül próbálkoztak a nép­
szerűsítésükkel, de az ideit 
Illílxilqg nagy divat lesz.

(ivomlálgassunk. Amim 
az első tavaszi ptianta« 
közül kiszedjük a gazt 
éppen úgy irtsuk ki nye- 
v ilnkből az idegen szava­
kat. Ehhez a munkához 
pedig a divat terén a hol-
i-vek hozzájárulhatnak.
igaz, hogy akkor nem lesz­
nek majd „divatproble- 
máink", csak divatgond- 
jaink, nem „favorit lesz a 
legszebb ruha az estélyen, 
a divatszalonok nem „fa­
vorizálják", nem „lansziroz- 
zák”, de még vsak nem is 
..forszírozzák * majd a n1 
lágoskék színt, hanem egy 
szerűen népszerűsítik.

ízléses csomvij
ti fckete-íeln

rnjtHMiókiiak



Bár utazni
nagyon lehet,

ki ruhatárunkból

mim

.Mi tagadas, az idén más dolgunk is volt, 
mint folyton-folyvást a divattal foglalkozni. 
Pincébe rohantunk, légiriadóra, ahelyett, 
hogy az új tavaszi kosztümöt próbáltuk 
volna és légvédelmi előadásra jártunk a 
kávéházi divatfecsegés helyett. A nagv 
darabok húsvétira azért mégis elkészültek, 
az apróságokra azonban nagyon sok hölgy­
nek nem jutott ideje. Ezért közlünk egv 
kis tavaszi divat-pótvizsgát, hátha hasznát 
veszik.

milyen formában az idén elengedhetetlen 
Sötétkék ruhájához hordja.

Ha a „sokat hordók" társaságának tagja 
—- és ki ne tartozna ma oda — ne vegven 
szalmakalapot, mert ezt csak kis ideig hord­
hatja. Helyette viseljen inkább valami han­
gulatos színű szalmával szegett nagvszélű 
kalapot.

Újszerű kölcsönző üzlet nyílt a Belváros­
ban. Valódi ékszereit adja kölcsön egyes- 
estékre az özvegyen maradt előkelő hölgy. 
A kölcsönzés egyelőre csak baráti körben 
folyik, de ez a kör egyre kiszélesedik. Egy 
valódi orosz szalmagyémánt fülbevaló köi- 
csöndíja az érteknek megfelelő kaución kívül 
— kétszáz pengő.

Egyik belvárosi divatszalonunk kísérle­
tezik az idén a szoknyablúz kabát nélküli 
divalbehozatalával. A szoknyái magasítot­
tak, sől nem egyszer vállpántosak. A divat­
bemutató közönsége immel-ámmal fogadta 
az újítást.

Fekete ruhához jól 
Illik a parasztrózsa- 
szíiiű szalmaszegé­
lyes kalap cs a há­
romsoros korall- 

karkötö

l.jra divatos a kerek íejforma

Ha szereti a virág-kalapokat, asszonyom, 
ne kaméleát, vagy jácintot csináltasson, 
mert a legnagyobb sikert a Dunakorzón 
egyik tündérszép arisztokrata asszony fehér 
akácokból font kalapja aratta. Ennek a 
„kalapnak" nincs karimája, sem pedig 
mcgrögzíletl formája : a fejtetőről omlanak 
le az akácfürtök, amelyek járás közben ide- 
oda mozognak. Gyönyörű 1 

Az eddigi aranysasok és csillagok helyett 
geometriai alakokat hímeznek a blúzok zse­
bére. Gúla, henger, kocka, trapéz és egyéb 
„ábra" divatos. A figurák közben pedig a 
legnehezebb algebrai képletek, négyzetgyö­
kök és köbgyökük szerepelnek, pirossal és 
más színnel kivárná. íme, a divat bebizo­
nyította : hogyan lehet ..színes" még a szá­
raz matematika is . . .

Ili nem pepita a kosztümje, asszon vom. 
sürgősen szerezzen be legalább egv kis pepita 
selyem zsirardi kalapot, mert a pepita vala-



^e*.,;vry

közeledik a nyár
^ is8yn.ostol’,T)'f bánik | 

velünk. A naptár lapjai 
azonban kíméletlen pon­
tossággal elévülnek és a 
(íivatliölgyet vészcsengő- 
1. •>l,j fi«veimeztetik . gon- 
üoskodj nyári ruháidról !

Xmi a török mintákat 
illeti, nem játszanak sem­
emes szerepet a nyán dv 
vallum. Fürdőruhát, kis 
part fürdő-nadrágot. ko-
penvt. napernyőt, tejken- 
,lííl sőt csinos derekat ké­
szítenek belőle. Nagyon öt­
letesek az egyszínű szegé­
lyes. török fejkcndőból ke 
szült kis blúzok, amelyeket 
elől. az odaszabott, sima 
részen kis)üveggombok dí­
szítenek. E

'['alán még sohasem vásá- | 
róttak annyi szövetet, sely­
met hölgyeink, mint eppen ; 
most. Nagyon sok „gon­
dos háziasszony mar a 
„vári. sőt őszi kelméket is ' 
beszerezte. Nem akarjuk ■ 
bosszantani őket, csupán • 

I ténveket közöljük, ami­
kor beszámolunk arról, hogy 
;,v imr/.i új minták még csak 

I most jönnek, l.eginkáhh
egyes ruhákra tervezik a 

árakban a sok szép tarka 
virágot, madarat, füt, fát.

1 lv természetesig a minta
érint- meg is látszik a 

ruhán. Rgvik partfürdő-ka- 
1, ihm csak egyetlen fa ké­

zi a mintát, az igaz, hog\ 
jta van gyökerestül, ko- 

iiuistól, sőt virágostól. Be- 
Uizza az egész köpenyt, 
in olyan anyag is, ame- 
..'ii női katonaság sora- 
,zik fel csíkokban. Ez 
ét erszánira is kapható, 
z egyik fehér vásznon 
szépítő-kei)ékek láthatok 

irka változatban : púder- 
f áriéi, pirosító, kis tükör, 

hajkefe, fésű, táskába való 
[lere-1asak, köztük pedig 

elszórva, szőke, barna, fe­
kete és vörös mosolygó női 
fejek.

Általában — amint lát­
szik a partfiirdőről a 
ehéret kiszorítja a na­
ivon tarka, .amely állí­
tólag, a napsütéssel kar­
öltve, tíz évvel megfiata­
lít mindenkit a nyáron

Törökmintás vízparti öltözet

Tarka bútorvászonból készül a fürdökabát

á

Vállpántos kerti ruhák fekete bati.ztblúzzal
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Supinak hívták, valamennyi barátja így 
nvwztv. ha szoba került, és úgy beszélteid 
róla, mini ha a hozzátartozójuk, a rokonuk 
vagv ismerősük volna. Petiig voltaképpen 
vsak szimbólum volt, szimbóluma az ifjúság 
oiulolalának és életerejének, amely fittyel 

hány a halál gondolatának is és a jövő felé 
nyújtogatja gyökereit. Azonkívül büszké­
ivé, úgyszólván dísze is volt Bányai műter­

mének és egyidőhen közvetlenül az ajtó 
közelében állott és ő fogadta a vendegeket.

mókáin huszársipka belvárosán félre 
volt vágva a fejehúbján. jobb kezével 
hanyagul szalutált s a fogai között makra- 
pipái szorongatott, amitől olyan fanyar 
mosolyra torzult a pofája, mintha azt mondta 
. olna. hogy ö már nem sokba veszi a földi 
hívságoknl. Kgyszer aztán valaki egy úber- 
svungot kötött a derekára, a kezébe meg 
rossz, nyitott esernyőt nyomott s attól 
kezdve. így látta el szolgálatát Supi. Persze, 

! lányokat mind kitörte a hideg, amikor 
Supil megpillantották, szörnyen si kongat - 
lak. s még az edzettebb modellek is riadoz- 
tak tőle. De a fiúk. különösen eleinte, igen 
buzgón tanulmányozták.

Supi nem igen törődött már azzal, hogy 
nil esinállak vele. Igen rendesen ki preparált 

esőid váz voll. esuk a jobbkeze két ujjúnak 
percei hiányzottak, meg a bal térde hajlott 
kissé be. hiába, nem voll már mai gyerek, 
kiszolgált már néhány nemzedéket a klini­
kán. Pedig nem lehetett azt mondani, hogy 
rossz dolga van. Bányai például minden 
megfestendő képét megbeszélte vele és ami­
kul- készen volt. kikérte a véleményét is.

No. mit szólsz hozzá. Supi ? Kbbiil 
lesz a galiekü, mi Ilyen eget még nem 
pipáltak a pókbasüak. amióta kél ágra sza­
kadlak, mi? las milyen levegős, öregeiül 
í vül vülyii ’ . . Hasra fognak vágódni és 
nekem adják a nagydíjat . . .

Supi tovább is csak fanyarul mosolygott. 
Bányai meg egyre ..ügyesebb” képekei pl li­
gáit és ezeket csakugyan bevették a kiállí- 
lasba. Amikor barátai megrótták, hogy 
miért lelt engedményeket, az ódiumot 
egyszerűen Sápira hárította.

Sulii tanácsolta, mert ha nem, hát 
hamarosan az ö helyébe állhatok, vagy 
elmehetek juhásznak és Millet öreg juhá­
szára mutatott, amelyet valamikor nagy- 
gonddal másolt le a Louvreban.

\ fink mindegyike gondolt magának vala­
mit. már ahogy temperamentuma kiadta, de 
Supit. úgy általában, tisztelni kezdték.

Hogy van Supi ? kérdezték egy­
ezer másszor. \ agy ; Meg van elégedve 
az új képeddel Supi ?

Borosai, amikor eladta két képét és pénz­
hez jutott, új kabátot, ruhát vásárolt s a 
regi. vedet t malaelnpójál Supinak hagyó 
Hiányozta, Így legalább védve volt a hideg 
Ilon is véltek a fiúk és jobb dolga a
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föld alatt se lehetne az öregnek. Banyai meg 
az első nap. hogy Supi a malaelopóhan löl 
töt te az. éjjelt, azt újságolta, hogy most 
alighanem tökéletes az öreg boldogsága, 
mert még horkolt is 1 Később pedig, amiken 
egy alkalommal három napig feküdt s a fiúk 
megkérdezték, hogy ki ápolta, azt felelte 

Nem is képzelitek : Supi 1 Nagyon, 
derek egy perszón a az öreg, éjjel, akár 
hiszitek, akár nem, még he is takart, amikor 
lerúgtam magainról a paplant . . .

Hogy ebben mennyi volt az igazság s 
mennyi a költői nagyítás, azt nem ellenőrizte 
senki. De Bányai nem is voll olyan nagyon 
megelégedve azzal az ápolással, amiül mu 
lati a. mert, nehogy még egyszer Supira 
szoruljon, hát megnősüli. Így legalább az is 
biztosítva volt, hogy betegség esel én még bei 
hateát is kap azon fölül, hogy betakarják . . .

Mint a legtöbb házasságnak, ennek is az 
\ult a következménye, hogy a család egyre 
népesebb lett és Bányainak, akár voll kedve, 
akar nem. festenie kellett. Festett is szór 
galmasan. Reggeltől délig, szinte napszámba 
dolgozott, de meg is volt az eredménye. Kg\ 
szép napon, amikor már több volt a fehér 
szál a hajában, mini a barna, megkap la a 
nagydíjai és ennél többet ugyan ki remélhet 
ebben a zord időben ? Neki még több is 
jutott és ez a többlet a gyerekeiből adódott.

A gyerekei ott nevelődlek Supi lábainál.
Supi ilyenformán nemcsak családiag voll, 

hanem több annál, és hovatovább nélkülöz 
hetet len lelt. Ha a szülők elmentek otthon 
ró], nem okozol 1 gondot. hogy kire hagyják 
a gyerekeket : Supi majd vigyáz rájuk ’ 
1-N vigyázott is. Ha haj volt a Ivekével 
Addig nines vacsora, amíg Kupinak föl nem 
mondtad a leckét ! És a gyerekek csak 
ugyan felmondták neki a leckéjüket s ha 
netán megakadtak, újra magolni kezdtek, 
mert Kupiban volt valami megnevezhetetlen, 
amiért sose csalták meg. sose hazudtak neki

Még Bányai is megérezte ezt a megnevez­
het el len valamit. Valahányszor pingáll, 
mindig hosszabb mondókáha kezdett, ami 
valóságos mentegetőzés lett már végtére. 
Hogy ö most már nem kezdhet új irányt, 
neki így kell festenie, mert ez! várják tőle 
az emberek... I la még egymaga volna, 
de hl. a család . . .

Kupi ezeket a szólamokat is azzal a passzív 
jóindulattal hallgatta végig, amelyet Bányai 
sohasem tudott megszokni. Lebecsülést 
érzett ki belőle és ez módfelett ingerelte. 
Hiszen igaz, hogy úgy indult, mintha az 
egész világot egy csapásra meg akarná 
hódítani, káprázatos álmai voltak új szín 
harmóniákról és a testnek a terhe való 
beállításáról, dohát, Istenem, hiszen annyi­
szor magyarázta már, hogy miért nem ment 
a dolog úgy tovább . . . és ez a Kupi eg vrv 
csak a régi nótát fújja 1

[->1 el len fickó vagv. öregem '
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..v"e7 'lÄv Äf'j
"■a„;,v;í . . Mos! már érd be azzal, hogy azt
'Sun. amit jobban tudok. mmt mások . . .

.: is hoz. a koiis hat u.
r"\; li' szégvelle magái, ha ezt így.

Ti kellett mondania. De most úgy j'r ; , V,ck mintha Supi a szokottnál .s
!í ,Äh«.« vigyorogna Kifogta a pulyka

roßt .'»> ,<« r;*■> »*Äi!Ä?3fÄ
V ih-en vén. konzervatív Ixmx
Ské^ modernséget az új irányokat

?!;Ä^rtÄutS

mS pöveÄn^nnyit ezzel a divatból 

,;iÄ ezek' csak szavak voltak, magában
ieen jól. ^^^^^oiíxfcdl^'níáskéní

loun’tudnVüzleteket csinálni. És azért aztan 
ikárhánv éjszakán igen nyugtalanul hun.
kt«vébként8ySupl sem bírta magát olyan 

m , ré -enle. A sok kabát, miegymás.
: ;H,,U ' „verekek rádobáltak, bizony meg- 
, .s/loTta kissé a hálál. A gerince meg- 
n bilit s emiatt iigv állolt. mintha élőit 
endelne \ gverekek valami ócska pnpa- 

is akasztottuk a filléré s amikor róla 
beszéllek, úgy emlegették hogv Supi nag - 
apó. Az egyik pláne azt tund«IU ku ho^y
adió kell az öregnek s etloUtv'a az eg k 

I,agvlú mindig a Sup. koponyája sóit. ^
- kérdeztél; mindig, hogy m m > Űrt

%Á

vki
ezt ék mindig, nogy ... y.-«- ■■ .
egv ízben még levelei ‘V lI k il else

en a rádió igazgatóságának, hogy lép c.. .
-1 öt is. nagyon szép históriákat tudna 
"itánvai ÍlmostS''márr°ánándó haragot tar-

röÄSris:
m „„(A,, íVmvai natívon nelivzKíív napon aztan isain <u 5

lelvzetbc került. Elfogyott a pénze r
tfea h£Ä ÄTÄ^f
V, én képeimért ! . . . UM .ki vagyok en ?

méltatlankodott Bányai és kergette

l?8USn!SSV,§^
P ól-a Iá járt a műteremben ™m nézett

feSlSSÄS«!«1»
iia most beadja a derekat

mum

(lőtt,
ben

Kint már villámlott s dörgölt, a zápor
széles pásztákban szakadt. Banyai tágult 
tüdővel szívta magába a friss lextP6t
"0Hirtelen' ‘‘kupira nézett, .mintha mégis 
csak tanácsot akarna keim t°'e , 1
mondani akarta : Vgv-e, Supi. nem etut m. 
hisz. a becsületem . . . De akkpi kid ms 1.1
ar.1“.”«'“«.1.4-
glória virágzóit ki Supi koponyáján 
Bánvainak elállt a lelekz.ete.

Su|)i dadogta ijedten. Suja •
M,ÉsZabban a pillanatban Supi egész teste 
fákivává változott, fölemelkedett a le)ego­
ben és előreugrott. Bányait pedig, mintha 
fnEons/él mázolta volna a falhoz."Tíillémeíapást követő dördülésl mar 
nem is hallotta. Amikor magához Űrt- a 
lelesége és a gyerekek sírva ,elemet lek.
hogs Suliinak vége. ,Szegénv Supiba bevágott a villám... 
mert a rádió nem volt földelve . . . Most 
már nincs Supink zoko^k’ , kísfibl, 

Bálival maga is elkomorult. i _ ■
összeszedte magát és miután meggyőződött 
arról hogy most már földelve van a rád,«, 
memezte Supi földi maradványait.

Biz.onv, nem .sok maradt belőle. Egy P:,t 
fekete drót. elszenesedett csont. tC Temessük el I kérlelték a ftyxrekek.

Bánva! ellágyuit és beleegyezett.
1 idikAlsói csináltak koporsot neki. Banyai 
szépen befestette, aztán kivittek a kert ' 
és az c"vik mandulafa aljában elásták.

Pá.'Supi nagyapó nyögtek a gyen 
kék és amik maszal os voll a könny «kt». 

Bányait is meghatotta a bucsuzás.
l'. j ,.j. de furcsa eset volt <STU- 

, ■ ' i.’nv életen át velem volt es
miM . . Hm'," hisz engem is találhatott
V< Nehéz lélekkel''járt föl,alá a műleremben. 

x Sniv; helve felé sandított, fújt eg\ti 
kettőt és arra gondolt, hogy ezután ug>un Hel fogja meghányni-vetni a problémait 
Aztán a műkereskedő jutott megint az 
eszébe. Nyomorult I . gondolta bosszú-

&Ä» JÄÄTÄÄto «I*
vasassá

a képeit, nem bánom . . ■ ue a pui/a *
''''Aztán'iábujjhegyen kiosont as^báMl^ 
a szemet is lehímyla, amikor Supi .gy sori 
helye mellett ellopózoll.
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I i\onyorti liii zu il vim 
öregem.

X hozzám irl szerelmes- 
levelek liöl építettem.

Okos válasz 
Hol voltál olyan sokáig

Pisti?
Egy bácsi elvesztett ülvén 

fillért és én segítettem keresni 
neki.

xz okos rimxiiiiT \s

llangvcrstinyen
— Miért ktitsz csomót a 

zsebkendődre?
— Nehogy elfelejtsem ezI a 

gyömjörüszép melódiát.

JóhnrdCnök
— Honnan tudtok drágám 

annyi mindent Kovácsok ma­
gánügyeiről.

Elutazlak két hétre vi­
dékre és (nldig nálunk hagyták 
a papagájukat.

Mii vsiinil iiiui|ii szereli 
csátlon V

í Ivezrm az clíintlást.
Xo és szerencséd volt. 
Xe.kern nem. ő találta Jósníínél

meg.
Névnapi ajándék
Vettem a feleségemnek a 

névnapjára egy gyöngysort.
M iért gyöngysort vettél ? 

Mattkor azt mondottad, hogy 
autót kívánt.

Igaz. De hamis autót 
nem találtam volna sehol.

- IJgy látom tenyerének 
vonalaiból, hogy tin rövidesen 
férjhez megy, de nemsokára e! 
fog válni.

Kérem én már asszony 
vagyok.

Akkor a jóslat fordítva 
számit.

Alul gyerekek

... Te jó ég, miért célozol.
Jancsika., nyiladdal Zsuzsinak 
a gyomrára.

Mert Teli Vilmost ját- 
szurd; és ő megette, az almát, 
amit a fejére, lettem.

Születésnap
■ Dréigám, holnap este szü­

letésnapi vacsorát adok. Torta 
is tesz és a tortán annyi gyertya 
jog égni. ahány esztendős va­
gyok.

Kern lesz a sál; gyer­
tyától téitmeleg a lakásban?

l'ilvarias ember
- .Páratlanul finom ember 

a; ön baréilju.
Miért?
Még a végrehajtónak is 

ligy köszön, hagy ,,viszont 
látásra."

ki TV XX \s XII

III v en pengői Kér a ku­
tyáért V Hz Igazán sok. Mond­
juk a felét !

Sajnálom iirnm. de fél 
kutyái nem árulok.

Losonci nijimyé. Istenhegyi út 13. - k. A.. 
Szigetvár. .1. P. negyvenéves. Fin nincs. Klsö fele- 
s|,g|‘. A hölgyek életkorát nem írhatjuk meg, 
l'é/u és \ era. 1’. I,. Rákóczi lit 57/h; 11. I,.
1 lals/ínház uccu X ; I). I.. Fiumei út 21 ; (1. II. 
Hársfa uccu 11. Krdélyi .1. Budapest. X'ngv a 
Zeneakadémián, vagy a Szinészegy csillét Iskolá­
idban érdeklődjék IX'II., Dohány'uccu IS). — 
/.■■Ina. Sz. I.. Máskai Leu uccu 7K. X II. ylmn, 
Irani. Merényi I.. Rákóczi út 57 li ; Pálóczv L. 
H-. Kitaihel Fái uccu 5; Fjlaky I.. Dohány 
!,t‘í:l ól. I7(iv kislány. II. I.. Dalszínház u. X.

Kolozsvár, l óid) iparinüvésznf*!. Címet az.on- 
l>an itl nem adhatunk. Üsse fel a telefonköny- 
'el keressed ki néhányat. Levelezze le. Hogy 
nw-iinyi idn alatt tanulja meg a bőrvirágkészi- 
tést ? Ügyesség kérdése, Van, aki pár hét alatt

a legmesteribb dolgokat készíti, van. aki évelt 
ulan is kontár, kecskés k.. Sul||óturján, 
K ériin it jeligét, hogy a lapban felelhessünk. 
Magánlevelei ilyen kérdésben nem írhatunk. 
István. A belügyminisztérium illetékes osztályá­
hoz torolhat tel világosi t ősért. Lehetséges, hogy 
nehézségek nélkül sikerül a dolog. Sok szerencséi':

l’amás .Jánosné. Ilp. Minden felvilágosítási 
megkaphat az (). T. l.-bnn. T. M. Fővárosi 
< Iperet t színházba írhat. Női len. Ili. II, s.. 
Oroslnizu. Közbejött nkadálvok mialt' maradt 
ei a vendégszereplés. I,. S. l'/rdoklíklésünkre 
azt a választ kaptuk, hogy május folyamán lesz 
a döntés. J)r II. I’.. Miskolc. Sajnos.’ nem feleli 
meg. II. XI. Sajnos, a legjobb jóakarattal 
sem segíthetünk. S. .lázsef, Tiiliihánvii. (',. C. 
a magasabb.

X Tolnai Irodalmi Vállalni l»!li-hen alapult
Felelős szerkesztő ; Bilié Lajos. Szerkesztő : fláloky János. Felelős kiadó • (>a|„ (iéz.a 

Madétolajdonos : Tolnai Nyomdai Műintézel és Kjildóvállalnl IM. Budapest. X II. II«,hány urea 12



keresztrejtvény

A önnel*!!

A VIIIAlt

Vízszintes sorok: 1. A színmű nagy­
nevű írója. 12. A pogány magyarok 
gvászlakomáju volt. 13. t dvozlö M- 
v-aw-U ló. Félénk erdei vad. U».
Hegvosúrs. 18. Arany ■ franciául. 19.
I.ónóv (ékozelhiiny). 20. l-undor lat.
>1 Arpádbázi király ‘‘lőttévé -2. (<•>- 
rög betű. 23. Nőt gallérkabáj. ~T.
I cáiwkanév. 25. Tölteléke* sült tcszta.
20. Kizsbül. vajból és birkahúsból ke- 
s/üll tőrök élei 27. Hazafi 
„os a régi békevilág kozismü^t t><*- 
T ; volt '29. Van ilyen faAnt a 
lóversenyen. 31. Tiltószó. 32. Belül 
vei 33. Élesen felkiált. 3!>. Díszes.
■tg ' Pénz-, értékvagyon. 39. A fenti 
című darab színpadi elnevezése. 13. 
y légi szellem; kreálja V ngvnri Laszb, 
it. Nem a rendes, te.rmesz.etes életet 
éli (névelővel).

Függőleges sorok: A női főszerep:
Miranda kreáló]:!. 2. A vitel ellentéte.
3. Idegen nói név. I. Papagáptév. ■> 
Komávommegyci nagyközség a gesz- 
tesi járásban. 0. Német helyeslés. *.
Milano ura: játssza Lehotay At pad 
K. Ilelvhatározó. 9. Szeszes ital, Icába 
óntik. 10. (> németül. 11. Alfonso, 
nápolyi király kreálóju. It. A bomba.
17. Vissza: bírósági munkaanyag. 20. 
v.,ov tengeri emlős. 21. Angolna , , .
idegen szóval. 23. Kisebb termein au«rt^j»JutA- 
madár. 21 Kétszer laltnul rermesz^esen

Kőzet. 28. Angyalrang. Attila igus2fi

Beküldendő sorok : vízszintes 1. 39. '.3. 
fiiguSleuc' I. » *" II

■11 Ples tájdalom. 35. Taszító. 37. Egri Simon 
Illés SS. Évszak. 10. Olasz, nevein IV Nenn I 
igen 12. \ szálló fegyvere.

BETŰREJTVÉNYEK
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A limit s/ámhan közöli rejtvény helyes 
niejjfejfése

Vízszintes sorok: 1. Török ltezsö. Hl. E. t.. 12. 
Bár:,. 13- Vaszary. 14. Bőgő. 15 l'ezso. th. Ke. 
17. l m. 18 Lista. '20. Nyer. 22. Lm. %,*'?• “ 
l.eg. 27. Névnap. 31. Ke. 32. Alap. 34 VigláKk. 
30. Bilicsi. 38. On. 39. Leila, ti L>nym II. 
Ma ló. Akó. 18. Knut. 19. Ar. .at. lelek,- San. 

Függőleges sorok: 2. Örömmel. 3. Uág. 4. «™ • 
Ká. ti. l-.vrlovirs. i. /-aza. 8. sss. . 

in. Erre. 11. Ilyennek. 14. Bulla hl.ua. 15. 1 ■ 
19. Jón. 21. V. M 21. Hajit. *• Oaln. »• lg- 
•xi Nos 30 Pa. 31. Kényúr. 31. l'tlaf. 3: Tonna. 
£ Lake uiivák). 40. Kar. 12. Aks. 43. A.,. 414»), 

4ti. Ól. 47 P-k.

\ ír,, sziliii hetfirejtvéiiyeinek 
meijff-jtése

1 Ellenség a méreg. 2. Kalandorok. 3. Fogyó 
levegő fogyó élei. 4. Könyves Kálmán.

Jutalmazott nietjíejlők névsora
Helyszűke miatt csak a megfejtők nevét és a 

helység kezdőbetűjét közöljük. A múlt szambán 

közölt rejtvény helyes megfejtői közül Ifi »'«r 
gár II., S.. Hársfaival M„ M.. Bujárszky B . Szn 
Demeter E . Bp.. Freuss (Ív.. K.. Havas B .

s,.. Hinter K.. Hm.. Józsa B.. D.. M.kol. Sz 
M Kiss K.. S . könyvjutalomban részesültek.
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MAGYAR KLASSZIKUSOK FILLÉREKÉRT!
A Magyar Népművelők Társasaga hihetetlenül olcsó áron bocsátja forgalomba a 
legkiválóbb magyar klasszikus írók $ költők műveit. Petőfi, Arany, Tompa, Csokonai, 
Madách, Vörösmarty, Zrínyi, Fazekas Mihály, Kisfaludy Károly és Sándor, 
Mikes, Katona stb., stb. válogatott művel kerülnek a közönség elé száz oldalas 

terjedelemben, 2 4 filléres árban, ragyogó kiállításban

Amit egyébként pengőkért kapna meg, az így 2 4- fi I térbe kerül.
Január 15-én jelent meg Petőfi válogatott verseinek kötete.- Előszóval.- fellátta Havas 
István. Február elsején: Arany válogatott versei, F é j a.' Gáti ■ beköszöntőjével. 
Február 15-én : Tompa Mihály : Népregék, virágregék, Kerecsényí Dezső előszavával. 
Március l-én : Csokonai válogatott versei, Juhász Géza bevezetőjével. Március 15-én: 
Madách : Az ember tragédiája, Hankiss János egyet, tanár bevezetőjével és magyarázataival. 
Április l-én : Vörösmarty válogatott munkái, Brisits Frigyes előszavával. Április 15-én 
Zrínyi Miklós : Szigeti veszedelem c. munkája, Mészöly Gedeon előszavával és átdolgo-

zásában.
Kapható minden újságárusnál és dohánytőzsdében, valamint Tolnai Világlapja 
könyvesboltjában, VII, Dohány ucca 12. Aki postán rendeli meg, az a 24 filléren felül 4 fillért 
bérmentes küldésre fizet. Az összeg levélbélyegben küldendő be.

SX.ÍX MAU 1 l II XKl'DAL
irodalmi értékű gyűjteménye a Magyar Népművelők Társaságának most meg­
jelenő kiadványa. A gyűjtemény a száz népdal szövegén kívül azok egy szó­
lama kotláját is tartalmazza, úgy, hogy a legkisebb hangjegy ismeret is

elegendő a daloknak a füzet alapján való 
énekléséhez. A daloskedvű magyar nép lelké­
nek igazi megnyilatkozása e mii, amelynek 
összeállítása Volly István érdeme. A gyönyörű 
kiállítású, dúsan illusztrált, 128 oldal teljé­
déi mű füzet ára mindössze'if I

•It

I
lláiuulalhiiejiíí mulalxímyok titkait lesheti el a

4 BŰVÉSZET KÖNYVE
című műből, mely több mint Ilid bűvészmutatvány leírását 
tartalmazza. Wilimami, Hermann tanár, Becker, Bellaohini 
ni mulatósai alapján. Bárki utánacsinálhatja a legnevesebb 
bűvészek nagysikerű mutatványait. Ára bérmentve 3 pengő.

I> <,n*»drlhctő a vételár el fizette beküldése elleitfhén Tolnai Világlapja 
tiiivújbólijában (lludapcol. yil. Dohány n. 12). I Iáin éllel %nló MÚliitá* 

7ő Fillérrel dráijábh

Tolnai Xyomdal Mii Intézel és Kiadóvállalat Itt. v4l
mélynyomása, lhidnjH-sl

:is IILLEK
Kapható trafikokban és a lapkihordóknál. Meg­
rendelhető a vételár előzetes beküldése ellenében 
Tolnai Világlapja könyvesboltjában (Budapest, 
VII, Dohány ucca 12). Vidéki megrendelésnél a 
vételáron kivid 1 fillér portóköltség is bekül­
dendő. Az összeg postabélyegben is beküldhető.

l-0“3*


